ASA A 
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Cinelandia publicará todos los meses 
las tres mejores cartas recibidas con 
destino a esta sección. Sus autores 
recibirán un cheque por valor de un 
dólar, moneda de los Estados Unidos. 
Manden sus cartas a “Sección un 
dólar por carta”, Revista Cinelandia, 
8820 Sunset Blud., Hollywood 46, Cal:- 
fornia, EE. UU. Escriban su nombre 
y dirección en letra muy clara. No 
aceptaremos cartas que tengan más 
de doscientas palabras. 


Toda Correspondencia 


Debe Venir Escrita a Maquina 


Panamá, 8 de Enero de 1944 
Señor Director de Cinelandia 
Hollywood 
Señor Director: 

Indudablemente la cinematografía en la ac- 
tualidad acapara por completo el campo de 
la industria artística más retribuída y de más 
extenso ascendiente en el público mundial. 
Esto tiene su explicación en razones lógicas: 
la variabilidad del arte que se adapta fácil- 
mente a los intereses de momento; y la ex- 
tensión por todas las capas sociales, porque 
está al alcance de todos los bolsillos. 


Sin embargo esta misma extensión de miras 


unida al predominio de atracción que ejerce, 
forma los canales de propaganda perjudicial 
por donde corren los errores más graves y 
solemnes de que adolece. 

No hay quien sea capaz de negar la per- 
sonalidad de cada estrella de Hollywood. Y 
son muy pocos los que siquiera sospechan que 
esa personalidad que conocemos de las es- 
trellas es industria acomodaticia de propa- 
ganda con fines exclusivamente comerciales. 
La labor, sin duda, es magnífica en este sen- 
tido y los resultados enormemente favorables 
para el comercio cinematográfico. Dejan bien 
a las claras la tarea excelente de buenos propa- 
gandistas que saben valerse de sus recursos 
con brillantez, pero pésima es la influencia 
cuando se apartan de la labor puramente 
artística y se adentran en la médula de la vida 
de los pueblos. No es otra cosa la representa- 


ción de lo pintoresco de un pueblo para 
que sea conocido ese pueblo por los demás. 
Y si es cierto que con estas excepciones típicas 
dan la idea del pueblo que quieren represen- 
tar, también lo es de que se están valiendo 
para conseguirlo, si no de una falsedad, sí, al 
menos, de casos aislados que no constituyen 
la mayoría y, por lo tanto, no son fiel repre- 
sentación de la realidad. 

Para los ignorantes, para los que se nutren 
sólo de la enseñanzas que el cine imparte; 
para los que son incapaces de hacer diferen- 
cias entre la falsedad real de la realidad 
falseada ; para los que no tienen talento su- 
ficiente para hacer deducciones, para ellos esta 
clase de simbolismos que presentan desde 
Hollywood al individuo-pueblo, sin importar- 
les un comino de la torcida orientación que 
están imbuyendo a la humanidad ignara, es 
una realidad absoluta. Y la misma luz que a 
otros guía, a ellos les oculta la verdad con su 
resplandor. 

Del Sr. Director atto, servidor, 
P. Pinilla 
Avenida A, 41 Panamá 
Rep. de Panamá. 


Granada, 9 de Enero de 1944 
Sr. Director de Cinelandia 
Sección un dólar por carta 
Revista Cinelandia 
Hollywood 46 
California EE. UU. 
Muy señor mío: 

Al comenzar este año, que esperamos será 
de ventura para todos, muy grato me es diri- 
girle estas líneas para felicitarlo tanto a Ud. 
como o todos los artístas, en la tradicional 
fecha y desearle mucha prosperidad y bienes- 
tar en el presente y en el futuro. 

Nada es tan grato para mí como poder 
leer cada fin de mes su insigne e ilustrada 
Revista Cinelandia, por lo consiguiente, me 
apresuro a hacerle llegar el testimonio de mis 
más sinceras felicitaciones. Maureen O'Hara 
está de lo mejor de lo mejor en la película 
“Que verde era mi valle”. Aquí en Granada 
después de el “Jorobado de Nuestra Señora” 
ha sido la película más taquillera. 

También somos grandes admiradores de 
Tyrone Power más aun cuando vimos su este- 
lar interpretación en la película “Sangre y 


(Sigue en la pág. 40) 


SUSCRIBASE A CINELANDIA 


Utilizando este cupón 
CINELANDIA, 8820 Sunset Boulevard, Hollywood 46, Calif., EE. UU. 
Adjuntos remito UN DOLAR Y CINCUENTA CENTAVOS, moneda americana, en cheque 


o giro postal (otros medios de envío pueden ocasionar extravíos) para una suscripción 


anual a la revista CINELANDIA. 


NOMBRE ciao. manolo Rias 


DIRECCION na e a E 


CIUDAD Y ESTADO... ¿oc aan 


PA A TOR O SO TR ORO SOON PONGO OR ONO 


A O RO O OO O IO A O 


E A A A O O OPORTO 


ae aa aaa ade o o ro ae ela e ea a ee eo te ola 


ER A RA A E OA O O ON ORO CA 


= 


GCINELANDIA 


PUBLICADA EN HOLLYWOOD 
POR LA 
Spanish-American Publishers, Ltd. 


MARZO, 1944 — TOMO XVIII, No. 3 
JEAN-JEROME FFOULKE 
Editor 
) 


MANUEL ARELLANO, Director 
TRINIDAD VIDAL, Director 


REPRESENTANTE PARA ANUNCIOS 


HERBERT KNOX, JR. 
7 East 42nd St., New York, N. Y. 
Teléfono Murray Hill 2-0351 


Distribuidor exclusivo para la 
República Mexicana 


MANUEL CORCHADO 
Guerrero 50, México D. F. 


Revista mensual del cine, con oficina 
de redacción y administración en 8820 
Sunset Blvd., Hollywood 46, California. 
Publicada por la Spanish-American 
Publishers, Ltd., con domicilio en la 
dirección antes citada.  Jean-Jerome 
Ffoulke, Presidente. Hecha para España 
y las veinte repúblicas de la América 
Latina, para Puerto Rico y las Filipinas. 
Precio: 15 centavos moneda de E.U.A. 
(o su equivalente en moneda nacional) 
por el número suelto y $1.50 (un dólar 
cincuenta, moneda americana) por la 
suscripción de doce números. Inscrita 
como correspondencia de Segunda Clase 
en las Oficinas de Correos de La Habana. 


“Cinelandia,” Marzo, 1944.  Pub- 
lished monthly. Volume 18, No. 3. Exe- 
ecutive offices, 8820 Sunset Blvd., Holly- 
wood 46, California. Price 15c. Sub- 
scription price, $1.50 a year. Entered as 
second-class matter August 7, 1930, at 
the Post Office at Los Angeles, Califor- 
nia, under the Act of March 3, 1879. 


Inscrita como correspondencia de se- 
gunda clase en la Oficina de Correos de 
Los Angeles, Agosto 7, 1930. Costos de 
correo pagados en Los Angeles. Copy- 
right, 1941, by Spanish-American Pub- 
lishing Co. 


“Inscrita como correspondencia de se- 
gunda clase en las oficinas postales de 
Guatemala, C. A. con fecha g de Mayo 
de 1941, bajo el número 392.” 


HU 


) | RO 
" LO 
¡CUATRO a 
GRANDES ON 


- NOTICIAS! 


“A PAR, Va sl 
ORAR 


PELÍCULAS METRO-GOLDWYN-MÁYER 
SIEMPRE EN LOS MEJORES TEATROS 
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A la derecha, la encantadora 
RHONDA FLEMING 


Selznick 


| Abajo, la lindísima 


LINDA DARNELL 


El "script" de Siodmak en el que 
todos los artistas escriben cariño- 
sas frases para él. Un "script" que 
constituirá historia. 


Una caricatura de Siodkmak 
hecha por el gran actor Rich- 


ard Whorf. 


RUBERI 
JIUD MAR 


El 
gran director 
de Europa 


y América. 


Perfil de 
M. ARELLANO 


Robert Siodmak llegó a América calla- 
damente. La guerra le venía siguiendo, 
como a muchos. Abandonó Alemania y 
Austria en una época que no será olvi- 
dada en la historia del mundo por 
muchos años; salió de Paris en ese 
trágico verano de 1939, en los momentos 
en que las Cancillerías asistían a esa 
declaración de guerra sin creerla posible. 

Su espíritu había sido creado en la 
disciplina de una de las conciencias artís- 
ticas más serias del siglo: la que podía 
encontrarse en Europa en el cine y el 
teatro gracias a Reinhardt, Bragaglia, 
Baty, Crayg etc. Sus viajes los había 
realizado, hasta entonces, no como al- 
guien que huye, sino como alguien que 
atesora; sus libros de cabecera eran los 
clásicos que habían hecho grande la men- 
talidad del hombre durante cuatro siglos. 

En 1939, Siodmak llega a New York 
sin otro bagaje que su extraordinario 
nombre y su maravillosa pupila de Direc- 
tor. En la Ufa de Berlin y en diversos 
estudios de París, las figuras más impor- 
tantes habían pasado ante su certera 
cámara : Emil Jannings y Charles Boyer, 
sólo para nombrar a algunos. Al llegar a 
Hollywood, no encontró, de inmediato, 
el sitio que le correspondía, y le entre- 
garon una película insignificante; pero 
los productores no sabían, entonces, que 
todo lo que tocaba la mano de Siodmak 
tendría un caracter extraordinario y asi, 
de una cinta de tercera clase, sin gasto 
casi, él hizo una pequeña joya : “Alguien 
a quien recordar,” de Republic. 


¡LOS MOMBRES LO ATACARON! 
¡LAS MUJERES LO AMARON! 
== ¡UN HOMBRE-CUMBRE! 


Marino ... amante ... pirata, audaz corresponsal 
de guerra. Jack London, revive ahora algo más 
emocionante que todo lo que escribió ... la trama 
de su propia vida. 


SAMUEL BRONSTON 


presenta a 


MICHAEL 0'SHEA 
SUSAN HAYWARD 


NO dae 


London 


OSA MASSEN - HARRY DAVENPORT | 
FRANK CRAVEN + VIRGINIA MAYO | 


RALPH MORGAN + LOUISE BEAVERS 
- Cinedrama por ERNEST PASCAL + Dirección de ALFRED SANTELL 
UNA PRODUCCION DE SAMUEL BRONSTON ' 


E rl EOS 


¿QUIERE DIVERTIRSE? 


. . pues no deje de ver a 


OLIVIA 


de AVILLAND 


ROBERT 


CUMMIN 


con JACK JANE 


GHAS. COBURN + CARSON + WYMAN 


Argumento y dirección de NORMAN KRASNA 


Una producción de HAL B. WALLIS 


¿QUIERE EMOCIONARSE? | 


.pues siga corriendo - 


con ellos esta aven-. 


JULIE BISHOP - HELMUT DANTINE 
JOHN RIDGELY+ GENE LOCKHART 


Dirigida por RAOUL WALSH 
Es un film WARNER BROS. 


Warner Bros. 
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- Guando el joven John Meredith (Rob- 
¡ert Taylor) acompañado de su amigo 
“consejero Hank Higgins (Robert Bench- 
ley) llegan a Rusia en un transporte 
aereo, para dar una serie de soireés musi- 
cales por la Unión Soviética, a su llegada 
jon recibidos por muchos personajes 
notables entre los que sobresale Petrov 
(Felix Bressart) director del Comité de 
“Arte. Entre los concurrentes el joven 
"Meredith descubre a una bellísima joven 
que trata en vano de hablarle. 

Una vez en el hotel, Meredith le pide 
«a Petrov que lo ayude a buscar la joven, 
pero la búsqueda resulta inutil. 
Después de un ensayo para su primer 


ductor de orquesta, encuentra a la joven 
¿de sus deseos. Su atención es atraída 
acia ella cuando ella penetra al esce- 
nario y toca el piano de manera admi- 
“rable. Su nombre es Nadya Stepanova 
"(Susan Peters). Ella le habla en nombre 
"de Meschkov (Vladimir Sokoloff) maes- 
tro de ella y director de un Conservatorio 
de Música en un pueblo cerca de 
"Smolensk. Todos los años en ese lugar los 
“alumnos dan un concierto en honor del 
gran compositor ruso Tschaikowsky. Los 


bras 


concierto, el joven y ya famoso con- 


alumnos quieran que Meredith acuda a 
la fiesta con su orquesta. 

Meredith y Nadya se atraen mutua- 
mente y ella lo lleva de paseo por las 
calles de Moscow. Pero la noche de su 
primera función Nadya se ausenta y 
Meredith se da cuenta de que ella ha 
regresado a su pueblo natal. 

Pasan los meses. En el pueblo Nadya 
y sus compañeros ayudan a los campe- 
sinos a sembrar las cosechas. Ella maneja 
un tractor cuando se le acerca corriendo 
un muchacho. El le trae la noticia de 
que Meredith llegará al pueblo en un 
tren que se acerca y que Meschkov, su 
maestro la ordena que vaya a esperar el 
tren a recibirlo. Pero Nadya se niega y 
entonces su padre Stepanova (Michael 
Chekhov) va en su lugar. 

Cuando Meredith llega lo primero 
que hace es preguntar por Nadya. Pero 
tiene que esperar a que llegue al pueblo. 
Esa misma tarde durante la cena Mere- 
dith trata de hablar con Nadya, pero 


solo lo logra :más tarde cuando se en-. 


cuentran solos. De nuevo se declaran su 
amor mutuo pero ella le dice que se huyó 
por tener temor. Los rusos, ella le dice, 


son gente práctica y no es suficiente el 


en la Nieve 
(Song of Russia) 
Una Película de M-G-M 


En la ilustración a la izqui- 
erda vemos a Robert Taylor 
y Susan Peters, principales 
de la película 'Song of 
Russia” de M-G-M, en la 
escena de su boda ante un 
sacerdote ruso, y abajo otra 
escena de la película en 
la que Robert Taylor ayuda 
un herido en el descarrila- 
miento del tren. 


que se quieran. Ella se da cuenta de que 
entre ellos existen muchas cosas que 
impiden el que sean felices juntos. 

Pero todo se allana y por fin se casan. 
Stepanova está orgulloso de su yerno, 
aunque Nadya y su esposo intentan vivir 
en los Estados Unidos. Meredith y su 
joven esposa siguen a completar su 
tourneé, pero después de un concierto en 
Sebastopol, la invasión de los Nazis los 
amenaza y Nadya se decide a unirse a su 
familia y sus paisanos. 

En una pequeña estación de ferrocarril 
escuchan ansiosos las noticias del frente. 
De pronto Meredith se da cuenta de lo 
que todo esto significa para Nadya y le 
permite que regrese a su pueblo y a su 
gente. El continua su tourneé. 

Nadya regresa a sus labores con mayor 
energía. La invasión cada día es más 
seria y Meredith oye que los alemanes 
van a ocupar a Smolensk. A fin de ayu- 
dar a su esposa Meredith sale hacia ella 
cuando su tren es tiroteado por los avia- 
dores Nazis. El tren se descarrila y él 


sigue su viaje en:un camión guiado por 


una mujer campesina. Cuando llegan a 


un puente destruido, Meredith sigue su 


(Va a la página 40) 
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— RUMBO A 


Aqui vemos tres escenas importantes 
del film ''Rumbo a Tokio'' de la pro- 
ductora Warner Brothers mostrando 
varios de los protaganistas, que in- 
cluyen a Cary Grant, John Garfield 
y Dan Clark entre otros muchos 
- buenos actores que hacen de este 
film uno de los más destacados de la 
temporada. 


TOKIO 


Película de Warner Bros. 


El submarino se deslizó silenciosamente hacia la salida de uno de los 
puertos de la costa del Pacífico. Su capitán, Cassidy, era un veterano de 
la guerra submarina, y su navío había llevado a cabo con éxito diversas 
expediciones contra los japoneses. Sus órdenes iban selladas en una carta 
que debía ser abierta veinticuatro horas después de la partida del sub- 
marino. 

Mike Connors, Dakota, Sparks, Wolf Wainwright, Karaphillis—los 
miembros todos de la tripulación, incluyendo a Tommy, que no era más 
que un muchacho—rememoraban los momentos—sentimentales para 
unos, para otros simplemente divertidos—que acababan de pasar con sus 
familias o en los sitios de diversión de la costa del Pacífico. Dakota 
preguntó a Sparks, el encargado de la radio, si no habría manera de 
enviar a su casa un mensaje de Navidad. “Siempre es en Navidad cuando 
mi madre me echa más de menos—explicó—y un telegrama mío la 
alegraría en extremo.” Pero Sparks meneó la cabeza silenciosamente. 

La llamada del capitán interrumpió las explicaciones de Wolf Wain- 
wright sobre la última de sus conquistas—una historia que los demás 
miembros de la tripulación conocían ya de memoria. El capitán Cassidy 
no era hombre de discursos, y sus palabras resultaron tan sencillas como 
el alma misma de los hombres a quienes iban dirigidas. “Cuantos estáis 
aquí—dijo—habéis sido seleccionados por las excepcionales cualidades 
que habéis demostrado poseer para vuestros puestos respectivos. Pronto 
tendréis ocasión de poner estas cualidades en acción. Yo sé que vosotros 
sabréis cumplir vuestro deber, por difícil que sea.” Tras estas palabras, 
los tripulantes se retiraron silenciosamente. 
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Apesar de la falta de espacio, la cena 
de Nochebuena se deslizó alegremente, 
gracias al buen espírtiu característico de 
E. hombres de mar y a la excelente co- 
mida que había preparado Cookie, el co- 
cinero. 

- —Esta Navidad no es como la última 
que pasamos a bordo—explicaba Mike a 
Tommy, que iniciaba su primer viaje en 
submarino—Nuestra cena consistió en- 
tonces en unos cuantos sandwiches y 
agua fría, comidos a toda prisa y en la 
obscuridad mientras el submarino era 
sacudido por las bombas de profundidad 
japonesas ... 

- Tommy levantó los ojos de su plato y, 
muy seriamente, dijo : 

- —Mike, si los japoneses nos bombar- 
dean y yo muestro signos de miedo, 


Entre las escenas más emo- 
cionantes de esta gran película 
de la contienda entre los 
aliados y el Japón, vemos el 
momento en que tres de los 
tripulantes aterrizan en Tokio 
a establecer una estación 
inalámbrica para comunicarse 
con los aviones que se dirigen 
a bombardear la capital de 
Nipón. 


pégame una buena paliza. 

Mike afirmó con la cabeza alegre- 
mente. 

La comida tocaba a su fin. Como final 
de fiesta, los miembros de la tripulación 
regalaron a Cookie un elegante juego de 
trinchar, de plata maciza. Cookie, con 
las lágrimas en los ojos, aceptó esta 
prueba del aprecio de sus compañeros. 

El Copperfin—que tal era el nombre 
del submarino—navegaba a flor de agua, 
con las escotillas abiertas. Las horas se 
deslizaron unas tras otras, y a medida que 
se acercaba el momento de abrir el sobre 
que contenía las órdenes del Almirantaz- 
go, el nerviosismo del capitán y sus sub- 
ordinados aumentaba. Llegó por fin el 
momento deseado, y ante la expectación 
de los tripulantes, el capitán pidió desde 


su cabina que le fuera llevada la carta 
marina No. doscientos cincuenta y siete. 
El contramaestre se precipitó sobre el 
estante donde se guardaban las cartas, 
mientras sus compañeros se agrupaban a 
su alrededor. Al encontrar la carta 
escogida—la que se mencionaba en las 
órdenes secretas—veinte pares de ojos 
ansiosos la examinaron: era un mapa a 
gran escala del puerto de Tokio. 

Esta era, pues, la misión secreta con- 
fiada al submarino: entrar en el puerto 
de la capital japonesa y desvastar desde 
allí la flota enemiga. Minas japonesas, 
redes antisubmarinas, aviones de ex- 
ploración y bombardeo, bombas de pro- 
fundidad . . . todo esto les aguardaba a 
su destino, del que solo un milagro podía 

(Va a la página 41) 
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“Bote salvavida” la novela del famoso 
escritor americano John Steinbeck .que 
ha sido llevada a la pantalla por el 
extraordinario director Alfred Hitchcock, 
nos traerá de nuevo al cine a Tallulah 
Bankhead que, por diez años, ha triun- 
fado en el teatro. “Bote salvavida” es el 
drama intenso de tres mujeres y seis 
hombres, entre los que figura William 
Bendix, que se encuentran en medio del 
océano en un bote, sin esperanzas de ser 
salvados. Hay un detalle curioso que vale 
la pena anotar. Es bien sabido que 
Hitchcock siempre aparece por un corto 
instante en cada película que él hace, 
pero en este caso todos los periodistas de 
Hollywood nos preguntábamos como lo 
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iría a hacer ya que toda la trama ocurre 
en el mencionado bote. Hitchcock nos 
la ganó, hizo imprimir en un periódico 
una foto en que aparece un aviso co- 
mercial de un método para reducir de 
peso (el pesa más de 240 libras), en la 
foto se le vé antes y despues del trata- 
miento, el resto es simple, puso el perió- 
dico en manos de uno de los náufragos 
y la cámara hizo el resto. 

Lo * o * 


En nuestros vagabundeos por los estu- 
dios nos detuvimos en la oficina que 
recibe toda la correspondencia de los 
actores de los estudios Warners, el Jefe 
de ella nos. dice que desde el ataque de 


“los japoneses a Pearl Harbor el promedio 


ha subsido a 95.000 cartas al mes. El 
mayor número es recibido por John Gar- 
field, Humphrey Bogart, Errol Flynn, 
Paul Henreid, Dennis Morgan.  Enca- 
bezan la lista femenina: Joan Leslie, 
Bette Davis, Ann Sheridan, Alexis Smith 
y Jane Wyman. Aún los actores que 
están actualmente en las fuerzas armadas 
como Ronald Reagan, Gig Young y 
Wayne Morris, reciben un número apre- 
ciable informal ! 
AE 

“Los hermanos Sullivan” promete ser 
una de las mejores películas sobre la 
guerra. Se basa en la historia real de 
cinco hermanos que se enlistaron en la 
marina para vengar la muerte de dos 
íntimos amigos de ellos. Los cinco her- 
manos perecieron a bordo del crucero 
“Houston” cuando este fué hundido hace 
un par de años en Java. En la película 


Los dos artistas, Doug- 
las Fairbanks, Jr, y Clark 
Gable, uno de la marina 
y el otro del ejército 
han dada pruebas de su 
valor y ambos han sido 
condecorados por el 
gobierno de Estados 
Unidos. En las fotos 
pequeñas vemos, arriba, 
a Talullah Bankhead 
con su peinadora y 
Mary Anderson, abajo, 
leyendo el "script" del 
film "Bote Salvavidas" 
en el que aparecen 
ambas en papeles im- 
portantes. 


se destaca especialmente Eddie Ryan; 
que tiene la parte del más joven de los 
hermanos, casado con Anne Baxter. Su 
trabajo es tan bueno que ya está con: 
tratado para hacer una nueva película 
con Monty Woolley y Mary Anderson. 
“Las hermanos Sullivan” es su primera 
película aunque es un actor veterano del 
teatro, si así se puede hablar de un 
muchacho que sólo tiene 19 años. 
A: is 


Hemos sabido que Edward G. Robin: 
son va a convertirse ahora en productof 
de películas. Su primera será “Benjamin 
Franklin,” al mismo tiempo hará el papel 
principal en ella. Hablamos brevemente 
en los estudios Columbia con él, donde 
está haciendo “Mr. Winkle va a Wars 
shington.” Nos dice que fuera de esta 
película tiene que hacer allí otra más y 
que después se dediccará a producir. 
Tiene en vista hacer, después de “Bens 
jamin Franklin,” la famosa obra de 
Moliére “Tartuffo, el hipócrita” qué 
Emil Jannings hizo con otro nombre en 
1927. Lo felicitamos por su buen gusto 
y le deseamos toda clase de éxito. Eddie 
Robinson es un gran amigo de los 
latino-americanos, habla correctamenté 
castellano, ruso, aleman, italiano y geor 
giano. Fué famoso el discurso de recep* 
ción que hizo a la ssposa del Presidente 
de la República de Chile cuando la 
ilustre dama visitó Los Angeles. Y no 
es extraño que tenga tan buen gusto en 
la seleccion de películas cuando es famosa 
su afición por los buenos cuadros, en sú 
casa en Beverly Hills podemos encontraf 


luna de las más valiosas colecciones de 
hi cuadros en los Estados Unidos. 
A 


he 


James Cagney es otro de los que se 
han dedicado a producir películas. Des- 
¡pués de sus sonados triunfos en “La 
Vida de George M. Cohan” y “Johnny 
omes lately,” se prepara producir una 
"película basada en un crimen imaginario 
“en el Norte de Africa, en medio del 
'ambiente militar que hoy día reina allá. 
La película será dirigida por William 
lCagney, su hermano. Visitamos a Jimmy, 
| en estos momentos se prepara para 

una extensa gira por los campos militares 

¡fuera de los Estados Unidos. Nos dice 
“que la tournee sólo espera el momento 
dE [propicio para iniciarse. .El ha estado 


; sumamente preocupado por la enferme- 


“dad de su anciana madre. 


Douglas- Fairbanks Jr. acaba de ser 
“condecorado por méritos en combate. 
¡Clark Gable y Willie Wyler han recibido 
l' medallas por distinción en acción con 
las fuerzas aéreas. Darryl Zanuck tiene 
l citaciones honrosas por tres campañas: 
las Aleucianas, en el Africa del Norte 
y con los comandos de Lord Mount- 
“batten. John Ford y Frank Capra tienen 
“medallas al mérito por contribución a 
los esfuerzos de guerra. Pero, la medalla 
oncedida a Douglas Fairbanks tiene la 
iguiente impresión: “Por extrema bra- 
'“yura en el comando de un escuadrón de 
| ¿botes-torpedos en Salerno.” El ha estado 
É en los convoyes del Atlantico y se sentía 


Ann Sheridan y Sang Wyman 
descansan entre escenas de 
"One - More Tomorrow" de 
Warner Brothers en cuyo film, 
cuyo estreno se anuncia pron- 
to, ambas desempeñan impor- 
tantes papeles. 


E 


UN A la derecha, un croquis del 
pi artista Edward G, Robinson 
A por el artista Jorge Delano, 
1 famoso caricaturista Chileno 
me de visita en Hollywood. Arriba, 
FE: Dorothy McGuire, heroina del 


108 filra "Claudia" de 20th Cen- 
tury-Fox, y abajo, Joan Fon- 
taine estrella del mismo 
pS Estudio con su peinadora. 


mas mal que cualquiera de nosotros en un 
viaje marino, nó por miedo pero por el 
mareo. Sin embargo aceptó cuanta mi- 
sión se le ordenó, “logró dominar su 
mareo, ha estado en docenas de misiones 
peligrosas y ha salido airoso. La con- 
decoración que hoy ha recibido es el 
justo premio por su valiente y decidida 
actitud, y ha merecido los elogios de 
todo Hollywood que, al comienzo, miró 
con mucho escepticismo a Fairbanks 
cuando ingresó a la Marina de Guerra. 
Otro artista que está ganado prestigio 
como soldado es Jimmy Stewart, su 
extrema modestia y sus habilidades como 
piloto de combate lo han hecho suma- 
mente popular aúnque él evita a toda 
costa cualquier propaganda en torno a 
su labor. 
: LO OX * 


Se está preparando otra película de 
proporciones gigantes. Dirigida por Al- 
fred Hitchcock, Alexander Korda, Wil- 
liam Dieterle y otros, tendrá como ac- 
tores principales a Joan Fontaine, Ingrid 
Bergman, Jennifer Jones, Dorothy Mc- 
Guire, Shirley Temple, Joseph Cotton, 
Alan Marshall y Gregory Peck. Hemos 
sido informados que también tomará 
una gran cantidad de escenas para este 
film en Inglaterra. Parte de la película 
será filmada en ese país y parte aquí, el 
título es “Tales of Passion and Ro- 
mance.” Conversando con el Director 
Hitchcock, antes de su partida para In- 
elaterra, nos expresó que la película será 
desarrollada en una de las formas más 


originales. Se basará en un grupo de 
las más famosas “short stories” y el 
tiempo total de exhibición será de tres 
y media horas. Todavía no se sabe exac- 
tamente cuales serán las historias que se 
usarán pero se supone sean en su mayoría 
de autores americanos e ingleses. La 
película será producida por David O. 
Selznick quien, como se sabe, fué el que 
trajo Ingrid Bergman a Hollywood. 


A 


Deanna Durbin hará la versión cine- 
matográfica de “Christmas Holiday” la 
famosa novela del escritor ingles Somer- 
set Maugham. Por primera la graciosa 


cantante desempeñará un rol dramático. 
(Va a la página 36) 
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En las tres fotos de arriba, Robert Taylor y su esposa, 
Barbara Stanwyck echan una mirada al frente donde las 
fuerzas navales de Estados Unidos atacan a los Japoneses. 
Centro, Shirley Temple, y derecha, Katharine Hepburn en 
el film "Dragon Seed" de M-G-M. 


Arriba, plumero en mano, Ginger 
Rogers se dispone a limpiar las tela- 
rañas del cielo raso de su sala y 
abajo. Joan Crawford sostiene un 
dialogo ameno con el General Arnold, 
Jefe de las Fuerzas Aereas de EEUU, 
que hizo la visita de rigor a los Estu- 
dios de Hollywood durante su estadía 
en esa colonia recientemente. 


CHISMES Y 


Segun los que pretenden saber de estas cosas, Lupe Velez, la mexi- 
cana que aun conserva el poder de interesar al público norteamericano, 


va a casarse de nuevo. Esta vez el futuro marido es'el actor Arturo de* 


Cordova que tan bien hiciera el papel de Agustin en “For Whom the 
Bell Tolls”. Su próxima película será “Frenchman's Creek” con Joan 
Fontaine. 


Habría que saber lo que piensan aquellos dos astros que un día* 
fueron muy importantes en la vida la fogosa Lupe. Johnny Weis- $ 
muller, su exmarido tarzánico de los grandes músculos, y su exad-* 


mirador el gran Gary Cooper, el largo silencioso de tantos films 


heroicos. Johnny se ha vuelto un marido modelo con su nueva esposa * 


y dos pequeños y sus grandes deseos de actuar en papeles románticos. 
Gary, por su parte es feliz con su esposa Sandra Shaw y parece haber 


olvidado aquellos días en que Lupe lo tuviera continuamente excitado * 


con sus travesuras. 


* * + 


Joan Crawford a quien los años no parece hacer mella profunda, * 


se prepara a filmar “Never Goodbye” en los sets de Warner Brothers. 


Esta más reciente película de Joan es una comedia que dirigirá Eddie $ 


Goulding. 


A ES 


Segun se asegura el astro Fred MacMurray saldrá de los Estudios 


Paramount después de haber estado con ellos desde se debut en el $ 
cine. Sus nuevos Estudios de ahora en adelante será 20th Century-Fox * 
con quienes ha firmado un contrato con un salario de cifras colosales * 


aun en estos tiempos de cifras idem. Fred no puede quejarse de su 
suerte en el cine. De ser un saxofonista en una orquesta de mala muerte, 


llegó a ser uno de los más ricos actores de Hollywood y todavía con-. 


serva en alto grado el poder de hacer palpitar los corazones de sus 
incontables admiradoras. 


O 


Se acuerdan del actor francés Jean Gabin que hace cerca de un 
año regresara de las filas de los soldados franceses libres para filmar 
un rolé imporante en “The Impostor”. Jean abandona de firme sus 
labores en el cine y se acaba de presentar a las autoridades francesas 


en Nueva York para regresar a las fuerzas de su país que pelean al * 


lado de sus aliados con el mismo tesón y heroismo que los hijos de 


Francia siempre han demostrado. ¡Buena suerte, hijo de la Francia * 


eterna ! 
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Arturo de Córdova descansa en su hacienda cercana a 
Hollywood de sus labores artísticas en el film 'Hostages' 
de Paramount. Se rumora que este talentoso actor latino 
está a casarse con Lupe Velez. En las fotos pequeñas vemos 
al actor de radio Costello y a Claudette Colbert. 


DE 


CUENTOS 


AN 


Mensaje de la norteamericana Bette Davis a la griega Katina 
=Paxinou. Bette quiere conocer a. Patina pues le interesa esta mujer 
que hace unos meses era enteramente desconocida al público y la 
gente del cine y hoy día forma parte importante del círculo de artistas 
de primera categoría gracias a las excelentes dotes artísticas que 
ampliamente demostrara en el film, “For Whom the Bell Tolls”. 
Creemos que ustedes dos debieran conocerse. 


A 

El eterno Charlie Chaplin vuelve a encontrarse en líos legales. Esta 
vez el mismo Gobierno Federal lo acusa de violar una ley muy im- 
portante y todo debido a la sempiterna debilidad del mímico por las 
 faldas—o por las jovencitas que las despliegan con tanta atracción en 
Hollywood. Charlie ha sabido o podido deslizarse de muchas situa- 
ciones críticas de naturaleza similar durante estos últimos años, pero 
Testa vez la contienda ha de llenar muchas páginas de periódicos por 
le mucho tiempo en todas partes del mundo antes de que se decida pro 
o en contra del veterano Chaplin. De todos modos, y a pesar de su 
debilidad por el sexo opuesto, Charlie merece nuestros votos porque 
salga ileso de esta última aventura—y que sepa en lo futuro fortale- 
E cerse de caer en nuevas tentaciones. Después de todo parece ser tan 
feliz con su más reciente esposa. 


E 4 


+ Oy 


Cuando un periodista le preguntara al actor inglés Sir Cedric Hard- 
=wicke cual era su más grande decepción en su vida, el gran trágico 


le contestó: “Cuando tenía la tierna edad de seis años mis padres me Aunque al actor o más bien exactor 
llevaron al circo. Recuerdo que llegué a casa llorando y lamentando Jimmy Stewart no le sio que pu- 
que no hubiera nacido un esperpento como los que tanto me habían bliguen su retrato en los magarine: 


mientras dura la guerra, los Estudios 
M-G-M tienen el honor de publicarlo 
ya que es él un representante de 
XK % % esos Estudios cuya acción heroica a 
diario sobre las ciudades de Alemania 
honra a toda la industria fílmica. 


impresionado durante la función”. 


Claudette Colbert, la parisina que se volvió americana, ha estado 
| divirtiéndose con un grupo de marineros franceses que han estado de 
visita por estas partes. Claudette se ríe cuando recuerda la impresión 
Que recibieron los marinos de dos cosas típicas de los nativos de este 
país: una de ellas la belleza de las hijas de Cinelandia y la otra la 
manera acrobática con que bailan—sin dislocarse—las últimas crea- 
ciones del baile “jitterbug” o “jive”. 


(Va a la página 39) 
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Hollywoo 


Aqui vemos escenas de las dis- 
tintas películas que se describen 
en estas páginas y que recomen- 
damos generalmente como ejem- 
plo de un esfuerzo de parte de 
los Estudios Hollywoodenses, 


“STANDING ROOM ONLY” 


Fred McMurray, Paulette Goddard, 
Edward Arnold, Hillary Brooke, Roland 
Young, Anne Revere, Clarence Kolb, 
Isabel Randolph, Porter Hall, Marie 
McDonald, Josephine Whittell, Veda 
Ann Borg. Película Paramount. Direc- 
ción de Sidney Lanfield. 

“Standing Room Only” gira en torno 
a la congestionada ciudad de Washing- 
ton en los tiempos actuales. El argu- 
mento es común con otras dos buenas 
películas sobre el mismo tema, pero 
tiene su propia originalidad y que la 
hace agradable desde todo punto de 
vista. 

Todas las muchachas empleadas en 
una fábrica de juguetes estan enamora- 
das de Fred McMurray, el administrador. 


ES 
q 


Paulette Goddard comete una serie de 3 


errores en su trabajo con el sólo objetivo * 
de obtener una entrevista con el ad- + 


ministrador. Y así cuando en vez de ser $ 


expulsada de la fábrica sale ella con- + 
vertida en su secretaria se inicia un ro- 
mance que los lleva a Washington a ges- 
tionar ciertos contratos que se obtienen * 
después de ellos convertirse en falsos pero * 
atractivos y eficientes empleados domés- * 
ticos del personaje que tenía que firmar 
todas las negociaciones. 


Fred McMurray bastante bien en su * 
papel y eficientemente secundado por 
Miss Goddard que cada vez gana mayor * 
experiencia y rinde excelentes pruebas 
de ello. a 


AA 


“PHANTOM LADY” ] 


Franchot Tone, Ella Raines, Alan * 
Curtis, Aurora, Thomas Gomez, Fay * 
Helm, Elisha Cook Jr., Andrew Tombes, 
Matt McHugh, Regis Toomey, Joseph * 
Crehan, Drois Lloyd, Virginia Brissac, 


Milburn Stone. Película Universal. Di- 


rección de Robert Siodmak. q 


“Phantom Lady” es el debut de Joan * 
Harrison como productora. Miss Harri-- 
son ha aprendido todos los trucos traba- 
jando con Alfred Hitchkock, no sólo ha 
aprendido pero los ha personalizado 
hasta el extremo de no dejar duda de + 
su propia originalidad. 4 

No menos brillante es la dirección de * 
Robert Siodmak, uno de los más famo- 
sos directores europeos. Su espléndido + 
trabajo acompañado de la buena foto-- 
grafía que la película contiene hace que * 
su exhibición sea un verdadero triunfo. * 
Es notable el hecho que la película usa * 
tan poco dialogo, bien puede decirse que * 
la mitad es silenciosa. A 

Franchot Tone en su papel de un pa- * 
ranoico está espléndido. Alan Curtis * 
como el inocente acusado de haber ase- 
sinado a su esposa, se desempeña con +: 
toda eficiencia. La evidencia que hay * 
contra él es puramente circumstancial * 
pero no tiene ninguna explicación plausi- * 
ble para convencer al jurado de su ino-* 
cencia. Todo lo que cuenta es una ex- | 
traña historia de haber conocido en un: 
bar a una mujer misteriosa, haber ido * 
con ella al teatro donde provocó un * 
escándalo porque una de las artistas en * 
el escenario llevaba un sombrero igual * 
al de ella. El sombrero era una pista 
importante pero la policía no podía en- * 
contrar al chofer que los llevó, al indi- * 
viduo que les sirvió en el bar, etc. | 


Ella Raines tiene la parte de la secre- 
taria de la víctima inocente. Ella está 
[convencida de su inocencia y se dedica 
valientemente a seguir la pista con ayuda 


de un oficial de policía hasta dar con las 


pruebas de su inocencia. 

== La película es una feliz coincidencia 
de excelente producción, dirección y ac- 
tuación por parte de todos los actores. 


""“SULTAN'S DAUGHTER” 

Ann Corio, Tim Ryan, Irene Ryan, 
Charles Butterworth, Fortunio Bonanova, 
Edward Norris, Jack La Rue, Chrispin 
Martin, Gene Oliver, Joseph J. Greene, 
“Freddie Fisher y su orquestra. Película 
Monogram. Dirección de Arthur Drey- 
-fus. 
Tiene como fondo la trama de unos 
“agentes provocadores nazis que quieren 
poner en el trono a la hija del sultán, 
[Ann Corio, destronando a aquel, para así 
poder apoderarse de ciertas concesiones 
petroleras. Hay en escena además, dos 
artistas de vodevil americanos que en- 
== redan más el asunto pero que en última 
instancia logran desbaratar los planes de 
los bellacos nazis. 

Hay la oportunidad de ver la hermosa 
figura de Ann Corio ataviada en fantás- 
ticos y hermosos trajes orientales, además 
una serie de cuadros escénicos que estan 
bastante bien. Hay que confesar que 
ésta es la mejor película que Ann Corio 
“lleva hecha hasta hoy. Irene y Tom 
Ryan, famosos artistas de la radio, hacen 
su papel a la perfección y lo mismo se 
puede decir de Edward Norris y Fortunio 
Bonanova. 


“SONG OF RUSSIA” 


Robert Taylor, Susan Peters, John 
-Hodiak, Robert Benchley, Felix Bressart, 
¡[Michael Chekhov, Darryl Hickman, 
Jacqueline White, Patricia Prest, Joan 


Lorring, Vladimir Sokoloff, John Nesbit. 


rección de Gregory Ratoff. 

- “Song of Russia” es la última película 
de Robert Taylor antes de su entrada 
la la marina de guerra de los Estados 


E 


3 


' encuentra una niña, estudiante de piano 
en un conservatorio de musica que lo 
. Convence que vaya a visitar una remota 


Película Metro Goldwyn Mayer. Di- 


Estrena 


Arriba, Fred MaéMurray y Paul- 
eHe Goddard en "Standing Room" 
de M-G-M. Centro, Mae West 
que vuelve a la pantalla tan 
odalisca como de antiguo y 
abajo, Frank Sinatra el escueto 
"crooner” de radio en su debut! 
en la pantalla. 


aldea, su lugar de nacimiento, y diriga 
allí un concierto. De ahí en adelante 
el romance se desenvuelve por las clásicas 
líneas y termina en la ceremonia nupcial. 


Pero, en ese momento hacen su aparición 


los cuatro jinetes del Apocalipsis espar- 
ciendo dolor y destrucción. La muchacha 
vuelve a su pueblo natal a combatir a 
los nazis y el esposo continúa su gira 
para ayudar a: la moral del: heróico 
pueblo ruso. Cuando él descubre que el 
pueblo natal de su esposa está en el 
camino que sequirán los invasores nazis 
se apresura a reunirse con ella y se pro- 
pone ayudar a los rusos en su lucha con- 
tra los alemanes pero es convencido por 
(Va a la página 37) 
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En un lugar remoto del Perú, al pie de los Andes, existía un 
puente que se alzaba sobre un abismo profundo. Era el puente 
de San Luis Rey, y un día nefasto y con un estallido formidable 
que llenó de espanto a los que lo oyeron, se quebró lanzando al 
abismo cinco víctimas que por él cruzaban. : : 


La caida del Puente de San Luis Rey causó gran sensación - 


por toda la comarca, especialmente en la gran metrópolis de 
Lima. Uno de los frailes de un convento cercano, el padre 
Juniper decide hacer una investigación minuciosa de la vida 


de esos cinco seres que perdieran la vida en tan trágico suceso. . 


Piensa él que quizá su previa existencia y su manera de vivir 
podrían determinar la razón porque el destino los llevara juntos 
al puente en e! momento en que callera al abismo. e 

Lo primero que hace el fraile es ir a ver a la abadesa de un 
convento que la manifiesta que Esteban, uno de que perdiera 
su vida en el puente, tiene un hermano gemelo de un parecido 
idéntico que se llama Manuel. Huérfanos y enteramente diferen- 
tes en su modo de ser, los gemelos al salir del asilo fueron 
educados, se ganaban la vida como escribientes, aunque Manuel, 
alegre y aventurero solo espera el momento oportuno para 
lanzarse al mar a visitar los remotos rincones de la tierra. Por 
otra parte, Esteban es un muchacho tímido y moroso que ama 
con pasión a su hermano y sufre mucho cuando se separan. 
Poseído de un poder extraño, Esteban es capaz de sentir cuando 
su hermano está cerca de él. 

La abadesa le cuenta al fraile de la vida de otra de las 
víctimas, la fabulosa Marquesa que había acudido al convento 
a llevarse una de las jovencitas pupilas como compañera y para 
tomar el puesto de su hija de la misma edad que la abandonara 
lléndose a España a casarse contra su voluntad. La abadesa le 
da a comprender al fraile que el amor extravagante de la madre 
por la hija fué la causa de que ésta la dejara. La Marquesa 
también haciendo todos los esfuerzos por que el marido de su 
hija sea mandado por la Corte a Lima con el cargo de Virrey. 

Con estos detalles sale el fraile Juniper para Lima a ver al 
Tío Pío en busca de más información. Todo el mundo conoce 
a Pío y Pío lo sabe todo. Su influencia con toda clase de gente 
es proverbial y trata de tú a ricos y pobres, grandes y chicos que 
confían en él y buscan sus consejos. Entre estos se encuentra 


el presente Virrey. Ed 
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De izquierda a derecha vemos a cuatro de los principales 
artistas del reparto del film "El Puente de San Luis Rey” 
que son. Lynn Bari en el rol de Micaela; Akim Tamiroff en 
el de Tío Pío; Nazimova en el de la Marquesa y Louis 
Calhern como Virrey. 


Producción de 
los Estudios 
Artistas Unidos 


La Marquesa y Micaela 
en una de las escenas 
y a la derecha, Manuel! 
estrecha en sus brazos 
a Micaela a su regreso 
de un viaje. 


¡Micaela Villegas, la actriz más querida 
por el público de Lima que se hallaba 
“¡cerca del puente y se preparaba a cru- 
¡zarlo, pero deteniéndose por un instante, 
salvó su vida en el accidente. Pío cree 
que esto tiene gran significado y así se lo 
"manifiesta a Juniper. 

Le cuenta como él conoció a Micaela 
uando era una chicuela cantando por 


la enseñó a actuar, cantar y bailar, final- 
¿mente llevándola al éxito más pronun- 
clado. Por último la actriz había sido 


Arriba Donald Woods en el importante papel de Padre Juniper y a la derecha 
una escena entre los hermanos gemelos, Manuel y Esteban, ambos desempe- 
ñados por Francis Lederer. > 


Pío le cuenta a Juniper que la famosa 


Esta visita al palacio tiene muchas 
ramificaciones. Primeramente por poco 
no llega pues en ese momento Manuel 
regresa de un largo viaje y ella prefiere 
ircon él a una gran fiesta que está cele- 
brándose, que: ir al palacio a visitar el 
Virrey. Esteban trata de disuadirla pero 


falla y está tan desesperado que trata de 


suicidarse pero no lo consigue. Micaela 
baila y canta en la fiesta y pasan horas 
antes de que sea descubierta y obligada a 
ir al palacio donde los aristócratas la 
insultan y es solo la Marquesa la que le 
muestra una amistad que finge pues está 
conspirando contra el Virrey. 


Dos escenas importantes de la película, y una pose por 
los artistas del reparto sobre el puente. 


ME PUENTE DE 
SAN LUIS REY 


REPARTO 
MICAELA 20d Eo Lynn Bari 
BE ; Francis Lederer 
HOOD 7 pao Akim Tamiroff 
a e Louis Calhern 
MARQUESA -......... Nazimova 


FR. JUNIPER..... Donald Woods 


Manuel y Micaela se pelean y él re- 
gresa al mar y entretanto Micaela aconse- 
jada acepta las atenciones del Virrey. Su 
vida en palacio la separa del teatro y 
trata de apartarse de su amigo y conse- 
jero Pío. Por medio de Esteban, Micaela 
se entera de la conspiración de la Mar- 
quesa contra el Virrey, y durante una 
fiesta en el palacio insulta a la Marquesa 
durante una canción. El virrey ignorante 
de la conspiración, obliga a Micaela a 
caminar a pies descalzos por la ciudad a 


(Va a la página 40) 
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DEL LIBRO 
OJOS Y OIDOS 
DE 
HOLLYWOOD 


POR 
MURIEL DE LISA 


El nombre de Harold Lloyd es sinónimo de alegre y 
saludable entretención para millones de personas. Su con- 
tribución a la pantalla la asegura un lugar inolvidable y, 
en la actualidad, en su condicion de Director-Productor ha 
dado al público verdaderas creaciones en el terreno del humor. 

Harold Lloyd es deliciosamente modesto, sensitivo, con una 
extraordinaria capacidad de comprensión del ser humano. 
Ha llegado a ser maestro de la técnica de disolver el nudo 
de tensión nerviosa de un público a través de una situación 
excéntrica o de un carácter divertido. Desde el momento en 
que entra al set su sentido de la comedia parece aguzarse 
como la punta de un diamante. En consecuencia, nada podía 
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“comediante. 


ser más lógico que él nos presente algunas de las ideas 
básicas en que se funda la producción de una comedia. 
| ECOR % 

Muriel: Mr. Lloyd, créame que comprendo lo difícil que 
es hacer la vivisección de una comedia, dejando de lado su 
elemento “espontaneidad”, y tratando de exponer sus ele- 
mentos fundamentales para que yo pueda anotar los principios 
escenciales que hacen posible que un actor sea un buen 


Mr. Lloyd: Trataré de contestar sus preguntas lo mejor 
que pueda y en la forma más simplificada posible. ¿Qué es 
lo que desearía saber primero? 


E 
Muriel: ¿Qué cualidades específicas 
ratribuye Ud. a la comedia?, y, ¿cómo 
'clasificaría Ud. sus tipos? 

- Mr. Lloyd: La comedia es en sí un 
¡medium muy elástico y, como bien dijo 
.Ud., cuando queremos hacer la disección 
en. unidades específicas se nos presenta 
el problema. Aúnque parezca extraño, 
¡muchas veces bordea en lo trágico. 
¿Quiero decir que lo que aparece como 
divertido para el público no lo es para 
el actor. Esto requiere un gran sentido 
de adaptabilidad y sinceridad de parte 
del actor. 

Cuando queremos considerar los di- 
y versos tipos de comedia nos encontramos 
de nuevo con el mismo problema que 
“mencionamos hace un momento. Puede 
decirse que hay distintos tipos y grados 
de comedia. En un extremo está la gran 
farsa, en el otro, la comedia dramática. 
Entre uno y otro extremo hay una 
enorme variedad, desde el tipo “bur- 
“lesque” hasta el estilo altamente refinado, 
¡donde la más pequeña excentricidad 
provoca carcajadas. 

Muriel: ¿Puedo expresarle con mis 
(¿propias palabras las diferencias que yo 
“he encontrado? | 

Mr. Lloyd: Si, por favor. 


Muriel: En ciertos tipos de comedia 
“parece que la risa se mantuviera en el 
“interior del público, cubierto todo el 
asunto con una especie de malicia cos- 
“quillosa. En otros casos, se produce la 
carcajada abierta debido a lo divertido 
yy a la completa excentricidad de las 
“situaciones y caracteres. 


Por favor, dígame algo de los diferen- 
tes tipos de artistas cómicos. 


Mr. Lloyd: Así como hay diferentes 
tipos de comedias así los hay de cómicos. 
En un extremo encuentra al cómico gro- 
“tesco y en el otro al actor que aparece 
cómico por la trama de la comedia 
misma. Más aún, un comediante puede 
'ser un actor con un buen sentido del 
humor, maneras divertidas o un modo 
diferente de hacer las cosas. El puede 


"poseer una de estas cualidades o las tres. 
Todo esto no constituye, sin embargo, 
el cuadro completo de las condiciones 
“que aseguran el triunfo cómico de un 
actor. Este debe tener una agudeza 
especial en su sentido del tiempo y es- 
'paciamiento. Ud. puede tener diez indi- 
'"viduos haciendo una misma escena có- 
Émica pero, sólo uno la traerá a su 
"verdadero punto. Creará “la burbuja” 
como decimos los cómicos. 

Probablemente él ha obtenido el más 
acabado efecto a través de su sentido del 
iempo y del ritmo de sus líneas y acción. 
'Mas aún, el sabrá dominar el arte de 


obtener las adecuadas inflexiones y 


ZA 
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cuando recitar sus líneas y cuando dete- 
=nerlas o dirigirlas. | 

"Muriel: Un artista cómico, con el que 
yo trabajé en cierta oportunidad, me dijo 
“estas tres cosas : 

- 1.—Primero, que comedia no consiste 


en “lanzar” líneas exclusivamente, pero 
también orientarlas. 

2.—Muchas veces una línea en sí 
graciosa puede aumentarse con la buena 
dirección que a ella se le imprima. 
-3.—El “tempo” de comedia debe ser 
más rapido que cualquier otro en el 
teatro. 

Dígame, Mr. Lloyd, Ud. como direc- 
tor-productor, ¿cómo enfrenta el prob- 
lema de organizar sus secuencias? 

Mr. Lloyd: Debemos volver a la pre- 


misa original: hay diferentes clases de 


comedias y, en consecuencia, las escenas 
deben adaptarse a ellas de acuerdo con 
las situaciones que involucren. 

El mejor resultado se obtiene cuando 
existe una buena base cómica el la 
historia misma. En otras palabras, ob- 
tener que cada situación “trabaje” para 
Ud. en cada escena. Puedo explicarle 


esto en forma más clara con un ejemplo 


en dos películas en las que yo trabajé. 
En un caso, la situación “trabajando 
para mí” hizo que el incidente apare- 
ciera muy divertido, mientras que en la 
otra ocasion, no siendo innatamente gra- 
ciosa, no apareció tan divertida. “Todo 
giró en torno a un plan para ascender 
por una de las murallas de un alto 
edificio, amenizado con algunas perse- 
cuciónes policiales. 

Cuando Ud. se incorpora a una escena 
que no posee una buena idea cómica, 
tiene que trabajar el triple. Un buen 
comediante mejora aún más su calidad 
si tiene un buen material con qué traba- 
jar. Si, como productor, Ud. posee 
buenas escenas, una buena trama y un 
buen comediante, Ud. no puede dejar de 
tener éxito en su esfuerzo. 

Muriel: Podría darme otro ejemplo en 
que una situación “trabajó” para Ud. 

Mr. Lloyd: Por cierto, con mucho 
gusto. En una película yo tuve la parte 
de un muchacho que recibe una nota de 
una chica diciéndole que no lo quiere 
ver nunca más. Esto fué escrito, sin em- 
bargo, en la parte posterior de una 
tarjeta que servía de invitación para una 
fiesta. Cuando abrí el sobre sólo me fijé 
en la parte en que estaba impresa la 
invitación y, por cierto, fuí a la fiesta. 
Cuando aparecí vestido de etiqueta, todo 
el mundo se manifiesta sorprendido y 
nadie sabía quien me había invitado. Me 
senté al lado de la esposa de un famoso 
productor. Naturalmente, la situación 
“trabajó” para mí. 

Entonces, algo más vino a agregar a 
la comicidad de la parte. Fuí al cuarto 
de baño. Ahí estaba también, un ilusio- 
nista que iba a participar en la fiesta. 
Ambos tuvimos que sacarnos el vestón y, 
accidentalmente nos pusimos después el 
que correspondía al otro. Guando volví 
a mi mesa invité a bailar a la dama que 
estaba a mi lado. El vestón que yo tenía 
puesto estaba repleto de los trucos que 
usan los ilusionistas y durante el baile 
comenzaron a aparecer objetos de la 
nada, como ser, pichones, conejos, etc. 


Cada vez que se me tocaba cierta parte, 
salía agua de una flor que llevaba puesta. 

La idea del vestón del ilusionista ayudó 
a Crear una firme base para una situa- 
ción cómica. 

Muriel: Esto también ha sido una 
prueba de que una situación puede ser 
cómica en lo que a los espectadores con- 
cierne pero es definitivamente trágica 
para el personaje que implica. 

¿Qué otros factores considera Ud. en 
el planeamiento de una escena cómica? 

Mr. Lloyd: Con frecuencia es impor- 
tante preparar al auditorio sobre el tipo 

(Va a la página 35) 


Lloyd visita a varios de sus amigos. 
Arriba con Kay Kayser y abajo, con 
George Murphy. 


Arriba, Jackie Moran y Mary Lee, protagonistas de 
"Nobody's Darling''. Derecha, Valmire Barinan y Aileen 
Morris, coristas del mismo film. 


Para quién no los conociera esos chicos y chicas eran simple- 
mente un grupo de escolares en un colegio, pero, un entusiasta del 
cine reconocería en el grupo reunido en el comedor del Colegio 


Pennington a los hijos de los más prominentes actores del cine de 


hoy. Allí estaba Texas, la hija del famoso cowboy cinematográfico 
Buck Gleason, sentado cerca de ella estaba Chuck Grant, hijo del 
notable dramaturgo. Podríamos ver también a Luana, cuya madre 
era famosa por tener un guardarropa completo de sarongs, en fin, 
sería largo continuar con la enumeración de todos estos hijos de 
celebridades. 

Sólo Janie Farnsworth, tímida y encogida como una lauchita, 
parecía fuera de lugar. Mirándola, Corabelle, una recién llegada, 
murmuró en voz baja: 

—¿Es posible que ella sea realmente la hija de las dos primeras 
figuras de la pantalla? 

—Sí,—contestó Texas—ellá es la hija de los más adorados persona- 
del cine. 

Los ojos. de Janie brillaban detrás de sus anteojos. En silencio 
ella estaba admirando a Chuck. Este no estaba comiendo, todo su 
interés estaba concentrado en una obra de teatro que había escrito 
y que pondría en escena en una semana más como celebración del 
fin del período. 

Luana y Corabelle charlaban de dietas y cuidado físico y, es 
claro, algunos chismes salpicaban la conversación. 


—No me explico cómo Jeanie, tan simplona,—decía Luana,— 


puede ser la hija de una mujer tan bonita como Eve Hawthorne. 
Janie les: oyó esto. Se quedó sentada apenas aguantando las 
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lágrimas. Había sido siempre la misma historia. Todo el 
mundo hacía igual comentario de la diferencia entre la 
madre y la hija. Se sentía profundamente desgraciada. 


En ese momento Chuck se lavantó y exclamó en voz 
alta : 


—Tengo planeado todos los que tomarán parte. Pero loj 
que me hace falta es encontrar una muchacha para el 
papel principal, que sepa cantar con personalidad y que 
sea una atracción super. 


Janie se levantó de un salto diciendo: 


—Chuck, hay una cantidad de . . . de muchachas aquí 
If” que son buenas cantantes. 


| Si ella sólo tuviera el valor de decir que cantaba y 
ll que estaba en condiciones de representar el papel principal, 
¡su corazón palpitaba al pensar en ello. 


En ese momento entró Curtis Farnsworth a la sala 
- Causando extraordinaria sensación. Era el padre de Janie 
y venía a verla. Salió con ella a una sala inmediata. El 
Il padre le explicó con voz grave que había decidido retirarse 
del cine, era la única manera de evitar que Eve, su esposa 
"supiera que él lo hacía por ella, ya que el estudio había 
decidido suplantarla por una muchacha más joven. El 
contrato decia que si uno de los Farnsworth se retiraba 


¡ja Eve que sepa la verdadera razón aun cuando le signifi- 
cara a él el sacrificio de su propia carrera. 


Janie lo abrazó emocionada. 


-—Papá,—le dijo—estas comportándote como uno de los 
héroes que personificas tan bien en la pantalla. Salvando 
a la dama en desgracia. 


+ —Ella es mi dama,—y la voz de Curtis se impregnó de 
-dulzura—No quiero que sufra por ningún motivo pero, no 
Ii. sé cómo ella va a aceptar mi historia. 

No hubo que esperar mucho, cuando llegaron a la casa 
yy él le explicó lo ocurrido ella estalló. Habló de las giras 
'triunfales por Europa. Janie la miraba, mas bién admi- 
raba su hermoso cutis, su pelo dorado, su figura imponente. 


- —Así es que tú me quieres convertir en un ser doméstico 
que no haga otra cosa que mimarte, hacer una vida vacía 
€ inutil. Me moriría en una semana. Tú me has sacado 
del cine, cortado mi carrera cuando estaba en el punto 
I' culminante. Pero, voy a tomar una decisión, ¡buenas 
“noches! —Terminó diciendo Eve y con un gesto dramático 
; se retiró al dormitorio. 


De acuerdo con el consejo de Janie, esa noche Curtis 
se fué al Club hasta que pasara la tempestad. Tímida- 
mente Janie se acercó a la madre con una proposición. 
¡Quien sabe, ella podría continuar la tradición de los Farns- 
y worth y convertirse en una gran estrella; si sólo pudiera 
[obtener algún apoyo y ayuda. 

Pero Eve no la escuchaba siquiera. Había decidido 
l'hacía mucho tiempo que su hija no tenía ningún talento 
| y que terminaría su vida casándose con algún mediocre y 
l viviendo una vida sin mayor importancia ni interés. Esto 
1.se lo dijo a ella, aúnque en otras palabras, pero el verda- 
édero sentido de ellas no escaparon a Janie quien se fué 


lla cama a llorar sus penas. 


Los ensayos para la velada estaban muy bien encami- 
inados. Chuck había aceptado poner a Janie en el grupo 


ide las muchachas que harían una danza pero, al ver que 


"ella se equivocaba le ordenó se retirara. 


—Chuck—le dijo Janie con voz suplicante—tú no me has 
¡ensayado en el coro, ahí no se me verá y yo puedo cantar. 


—EÉsto es una cosa seria—replicó Chuck, tratando de ser 
amable pero no consiguiéndolo—debo ser estricto. Por 
Otra parte, tú no tienes un átomo de talento, es mejor que 


icte retires. 


| Janie vió rojo. Ciega de rabia se sacó un zapato y con 
fr él le pegó en la cabeza a Chuck, aturdiéndolo. En seguida, 
se fué corriendo a su cuarto. Al poco rato llegó Miss 
Penny a darle una severa reprimenda, pero Janie no le 
hizo caso, estaba cansada de recibir insultos de todo el 


imundo. Esa noche, salió al balcón y se puso a cantar dulce- 


mente para ahogar sus penas, su voz estaba llena de inspira- 
[ción y melancolía. De repente, en la obscuridad se oyeron 


dos voces que hablaban excitadamente. 
:—¡Janie!—exclamó desde abajo Chuck con voz un poco 
E (Va a la página 35) 


ambos serían anulados de la empresa. Así él quería evitar 


Tres escenas del film que aquí describimos y que 
resulta uno de los más entretenidos de esta temporada. 
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y Jack Carson. 
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El protagonista de la película "Jack London" 
producción de Samuel Bronston, distribuida por 
Artistas Unidos, y su esposa (en el film). El es el 
gran actor Michael O'Shea y ella Susan Hayward. 
Abajo en una escena con los soldados japoneses. 
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LA CINEMATOGRAFIA 
DE AFICIONADOS 


Mientras más se mira menos se ve, dice el 
refrán y muchos veteranos del cinema de 
aficionados pueden atestiguar a la verdad de 
esto que tan a menudo les ha ocurrido en sus 
viajes de aventura fílmica en busca de lo 
romántico y lo raro. Pues cuantas veces hemos 
salido cámara en mano o quisiéramos salir, a 
la mira de paisajes y costumbres que sirvan 
de tópico interesante para enfocar nuestras 
cámaras de 8 y 16 mm. olvidándonos de que 
en nuestro mismo pueblo o ciudad, o campos 
cercanos existe un manantial inagotable de 
tópicos interesantes que bien fotografiados a 
colores o en blanco y negro son capaces de 
interesar al espectador más crítico y escéptico. 

Lo que pasa es que lo nos rodea a fuerza 
de verlo diariamente llega a perder para 
nosotros su riqueza artística y a fuerza de 
mirar y mirar dejamos de ver y reconocer su 
verdadero valor para la pantalla. Todo de- 
pende del artista de la cámara el que la 
naturaleza y las obras del hombre revelen sus 
encantos O se nos aparezcan como verda- 
deros esperpentos. 

Con la ayuda del sol y de nuestro sentido 
artístico la más humilde choza de un campe- 
sino, fotografiada del ángulo apropiado y 
dotada de ambiente dramático, se convierte en 
potente cuadro que nos cautiva y encanta. Es 
esa la misma cualidad que nos diera a los 
grandes artistas del pincel. No solo su habili- 
dad para escojer los colores sino en dar a 
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las asuntos más ordinarios el aura del arte. 

Cuando usted de la “vuelta a esa esquina” 
busque con los ojos de su alma la gloria que 
se encierra en esa combinación de luz y 
sombra que Dios, con su milagrosa mano pinta 
con invisible pincel para delicia de aquellos 
que tienen el don de “ver”. Y cuando en- 
cuentre ese lugar y ese momento, fotografíelo 
y adáptelo en forma dramática a una sucesión 
de otros momentos artísticos, dándoles vida 
y animación con una historia que los una. 
Uno de los films de aficionados que más me 
emocionaron en mi vida fué la historia de 
un día en la vida de un perrito anónimo fo- 
tografiada por su amo que veía en el can todas 
las virtudes y la belleza que su amor por él 
le hacia ver y que sabía conbinar con esto, 
el don divino de hacer de cada escena vulgar 
y corriente, un cuadro de belleza artística. 

Y es precisamente en nuestros países de 
México, la América Central y sur América y 
en Cuba, donde la naturaleza nos ha dotado 
de un ambiente exótico y artístico y nos es 
preciso que echemos una mirada a nuestro 
alrededor y veamos los que no rodea no con 
el desdeño que nos causa lo familiar sino con 
los ojos del artista que viste a los objetos más 
humildes con el encanto de lo sublime. 

Y cuando salgamos de viaje, no enfoque- 
mos la cámara, Dios nuestro, a abarcar una 
infinidad de objetos que dejan al espectador 
más tarde, ofuscado y atolondrado. Enfo- 


LOS FILMS 

¿DE PAISAGES 

Y COSTUMBRES 
TIPICAS 


Muchas veces viajamos lejos y 
gastamos mucho en busca de 
paisajes y costumbres típicas y 
pintorescas que tenemos a la 
vuelta de la esquina. 


quemos la cámara en aquel cuadro que nos 
hace interesarnos en una sola cosa y demos 
vida a esa cosa con la ayuda de los coloridos 
entre sol y sombra. Démosle vida en vez de 
matar ese objeto como si no tuviera forma o 
substancia; en un solo plano. 

Otra de las cosas importantes en la foto- 
grafia de movimiento es la historia. Esta no 
tiene que ser por fuerza complicada ni dramá- 
tica precisamente. Antes de empezar a rodar 
film hagamos lo que hacen los grandes direc- 
tores. Hagamos un bosquejo incluyendo en 
él a una o más personas que vayan con 
nosotros. En la vida diaria durante los pasos 
que damos desde que nos levantamos hasta 
que vamos a la cama, tenemos material 
suficiente para una historia de nuestras activi- 
dades. Esto nos permite dar rienda a nuestros 
instintos artísticos y a practicar el manejo de 
la cámara y sacarle el mayor partido posible. 

Ni tampoco olvidemos lo que Hollywood 
aprendió en los primeros años de su vida, Que 
es necesario y hasta imprescindible el revelar 
objetos y paisajes a larga y media distancia, 
pero que el verdadero arte cinematográfico 
resta mayormente en el “close-up”, o foto- 
grafía inmediata de objetos. Determine la 
escena con una vista a larga o mediana dis- 
tancia, pero traiga entonces a nuestra objeto 
principal donde podamos verlo y examinarlo 
cuidadosamente y por lo tanto interesarnos en 
su importancia al film y su historia. 


| parates. 
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(Viene de la página 27) 


de comedia que van a presenciar. Si Ud. 
establece precedente en una escena, Ud. se 
encuentra con que van a aceptar el tipo de 
comedia que Ud. va a darles. Pero, si Ud. 
los kuía a esperar algo serio y, en seguida, les 
da algo burlesco, ellos no estarán mental ni 
espiritualmente listos para aceptarlo. 


Hay dos ejemplos típicos. Cuando el público 
va a ver una comedia de los hermanos Marx 
ellos esperan y aceptan los más locos dis- 
El caso contrario lo representa la 
película de Cary Grant “Mi esposa favorita.” 
credíble y 
aceptable, 

Mas aún, los mismos hechos pueden ocurrir 


en ambos tipos de películas pero, la forma 


en que son llevados les darán un aire de 
realidad o burla a la trama. 


Muriel: ¿Podría darme un ejemplo con- 
creto? : 


Mr. Lloyd: Un caso en que la forma como 
se maneja la situación la hace aceptable se 
puede ver en la película “Aquí viene Mr. 
El público aceptó el cambio de 
cuerpo de Joe Pendleton aúnque no implicó 
un cambio de apariencias. El público estuvo 
satisfecho debido a la forma en que los 
sucesos fueron presentados. 


Muriel: ¿Podría decirme cómo se consiguió 
este efecto? 


- Mr. Lloyd: Joe se miró en el espejo y no 
vió ninguna diferencia con su otro “yo.” 
Ud., por otra parte, nunca vió el cuerpo de 
la persona que él tomó, así pudo aceptar la 
incorporación del “ego” de Joe al cuerpo de 
Mr. Farnsworth. 

Hay ocasiones, naturalmente, en que el pro- 
ductor se encuentra frente al problema si 
es mejor sorprender al público o hacerle saber 
con anticipación qué es lo que va a ocurrir. 


Muriel: Un veterano de las tablas me dijo 
en cierta ocasión, que en muchos casos la pri- 
mera parte de las líneas o de una escena guía 
al público hacia un canal y la segunda los 
vuelca bruscamente y este cambio es el que 
produce las carcajadas. Me decía también, 
que era difícil traer'al público a reirse abier- 
tamente y que el cómico obtenía esto por 
medio de un contraste entre el “tempo” y 
la acción. 

¿Tiene importancia la elección de 
actores en el éxito de una comedia? 


Mr. Lloyd : Por cierto que la tiene. Hay dos 
métodos para elegir un elenco. 

Uno es elegir el tipo representativo del 
caracter que va a impersonar y, 2.) Alguien 
que sea diferente del tipo que el público 
espera ver en ciertas partes. 


Muriel: ¿Qué otros factores intervienen y 
hacen una producción un éxito? 


-Mr. Lloyd: Si continuamos el análisis vere- 


los 


mos que los elementos de la comedia son o. 


verbales o visuales. En los días de la película 
muda lo visual constituía el 99%. Hoy, es 
claro, es la combinación de ambos la que 
constituye la médula de una situación. Y 
aúnque parezca extraño, el término medio del 
público recuerda más de lo que vé que de 


lo que oye en una comedia. 


Ur. puede obtener una tremenda carcajada 
con sólo tener una mirada basada en lo que 
acaba de pasar. Es indudable que nadie puede 
predecir los resultados sin haber hecho pre- 


- viamente un experimento con lo que se cree 


va a producir hilaridad. 


Muriel: ¿Qué podría Ud. decir como un 
sumario de los factores que aseguran el éxito 
de una comedia? 


Mr. Lloyd: Verdadera comedia consiste en 


aprocecharse de cada situación que pueda 
aparecer y sacar el mayor provecho del asun- 
to original en la trama. 


Cuando yo hice “La vía láctea” bajo la 
experta dirección de Leo McCarey, nosotros 
trabajamos en crear muchas situaciones que 
no estaban en el libreto original pero que 
agregaron valor cómico a la producción una 
vez terminada. 


Muriel: ¿Me permite que me atreva a 
hacer una síntesis como término de esta sesión 
y que reflejaría lo conversado y lo que he 
visto en escena ? 


Mr. Lloyd: Si, por favor. 


Muriel: Creo que hay tres factores impor- 
tantes que hacen que un comediante sea 
grande: 

Primero, desde luego, la habilidad innata 
del artista para variar el “tempo” de su 
discurso y' la acción en forma efectiva para 
que aparezca viva y dé “burbuja.” 


Segundo, debe haber una fuerte unidad 
entre el actor y su público especialmente en 
el teatro, pues debe estar en condiciones de 
controlar la risa de ellos, es lo que técnica- 
mente se conoce como el descubrimiento de 
sostener o esperar en las líneas divertidas. Ud. 
debe continuar con su discurso justamente un 
encaso segundo antes de _que el público ter- 
mine de reirse. Esto varía con los públicos. 
El poder de hacer esto es lo que diferencia 
a un gran cómico de un hombre divertido. 
Estimo que en el cine esto es aún más difícil 
de hacer pues uno actúa para públicos futuros. 
Pero un agudo sentido de proporción y medida 
del tiempo deben ayudar apreciablemente a 
resolver esto. 


La tercera gran condición es el arte refinado 
de exponer las líneas . . . directamente .. . 
pero con la reserva suficiente como para que 
el público no sienta que Ud. no les considera 
inteligentes. El comediante que trata sin 
seriedad a su auditorio, en última instancia, 
falla. Aún cuando Ud. representa un papel 
detestable para el público si lo hace en forma 
burlesca el auditorio se sentirá grato hacia 
la persona que hace la caracterización. 


Podría agregar que un sentido de reserva 
y buen gusto son necesarios hasta para el 
hombre divertido. Suciedad y bajeza sólo 
atraen por corto tiempo y sólo a mentalidades 
moronas. Por otra parte, comedia limpia y 
decente llega a todo el mundo y hace olvidar 
los dolores por los que actualmente pasamos, 
siquiera por unos preciosos instantes . . . lo 
que es, después de todo, una de las misiones 
fundamentales de cada actor. 


NOBODY'S DARLING 
(Viene de la página 29) 


sorprendida—;¡ tienes una voz maravillosa y 
eso es lo que necesito para la pieza de teatro! 
¡Te voy a dar la parte principal ! 


La felicidad de Janie fué indescriptible. 
Toda clase de sueños y alegres panoramas se 
le vinieron a la mente. Pero al día siguiente 
llegó Curtis, su padre, a pedirle ayuda, Eve 
lo había dejado. Se había ido a la hacienda. 
Janie era la única que podía hacer algo. Ella 
pensó un instante, si sólo pudiera convencer 
a su madre que tenía talento y obtener que 
la ayudara a salir triunfante en la velada. Y 
así se fueron inmediatamente a la estancia. 


No era cosa fácil obtener que Eve se intere- 
sara en Janie. La mayor parte del tiempo 


CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY 


CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY AMERICANO 


CUANDO INSISTE VD. 
EN THREE FEATHERS 


Hoy dia esta de moda 
el whiskey americano 


Al pedir whiskey americano de- 
muestra Ud. estar al día. Al exigir 
THREE FEATHERS prueba Ud: que 
sabe cuáles son los mejores whiskies 
americanos. 

THREE FEATHERS es un 
whiskey amable, blando, añejado 
despacio y que se destaca entre los 
whiskies americanos. 

OLDETYME DISTILLERS 
CORPORATION 


Empire State Building Nueva York 
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DESPIERTE LA BILIS 


DE SU HIGADO... 


Sin usar calomel—y saltará de su cama 
qu? . . 
sintiendose “a las mil maravillas” 


Su hígado debe derramar todos los as en 
su estómago un litro de jugo biliar. Si ese 
jugo biliar no corre libremente no se di- 
gieren los alimentos. Se pudren en el 
vientre. Los gases hinchan el estómago. 
Se pone usted estreñido. Se siente todo 
envenenado, amargado y deprimido. La 
vida es un martirio. 

Una mera evacuación del vientre no 
tocará la causa. Nada hay mejor que las 
famosas Pildoritas Carters para el Hígado 
para acción segura. Hacen correr libre- 
mente ese litro de jugo biliar y se siente 
usted “a las mil maravillas”. No hacen 
daño, son suaves y sin embargo, son ma- 
ravillosas para que el jugo biliar corra 
libremente. Pida las Pildoritas CARTERS 
para el Hígado por su nombre. 


Y ARRID EVITA MANCHAS 
Y OLOR EN LAS AXILAS 


SIN IRRITAR LA PIEL 


Arrid le ofrece una doble protección eontra el desa- 
gradable olor del sudor. Resguarda a usted contra el 
mal olor, y a su ropa, contra las manchas. Arrid es un 
desodorante de delicada fragancia, con la fina tex- 
tura de una crema de belleza. Se desvanece instan- 
táneamente en los poros .. . surtiendo efecto inme- 
diato. Con Arrid puede usted despreocuparse por 
completo, y divertirse a sus anchas, dondequiera 
que esté—sin tener en cuenta el calor. Proteja su 
pulcritud y encanto con Arrid .. . empiece a usarlo 
hoy mismo. En extremo económico. * 


El Desodorante 


Que Más Se Vende 
36 


ella estaba fuera, en excursiones a caballo o 
encarrada en su cuarto. Hasta que al fín 
Janie decidió ir a verla esa noche al dormi- 
torio. Con todo sigilo se acercó a la puerta 
y la abrió lentamente, se detuvo, pasmada. 
Su madre estaba en cama, sin maquillaje. 
ve se rió al ver a Janie tan sorprendida. 

—Me has pillado sin maquillaje—le dijo— 
¿estás desilusionada ? 

—No,—dijo  Janie, moviendo la cabeza— 
pero, mamá, ¿no has sido siempre hermosa ? 
—-Hijita—replicó Eve sonriente—cuando yo 
tenía tu edad los muchachos me llamaban 
“Cara de Ciruela.” 

De ahí en adelante se abrió para Janie 
un nuevo mundo. La madre le explicó el arte 
del maquillaje, de los vestidos, de la personali- 
dad, de la atracción. Fué una verdadera con- 
versación de “mujer a mujer.” Eve misma 
estaba contenta de esta oportunidad y terminó 
diciendole:—Con esto puedes ver que no hay 
nada en tí que no se pueda corregir, Ahora 
vete a la cama y mañana regresarás al colegio 
y en alguna otra oportunidad continuaremos 
estas lecciones de embellecimiento y atracción. 

Al llegar a la puerta, Janie dijo tímida- 
mente: 

—Mamá, una cosa más. ¿No crees que 
papá es bueno y cariñoso ? 

La cara de Eve se dulcificó y haciendo un 
gesto afirmativo con la cabeza le replicó: 


—-Creo que tienes razón y me parece que es 
tiempo que yo piense en convertirme en 
simplemente una esposa y dejarte a tí que 
sigas con la tradición artistica de la familia. 


Al día siguiente Janie se fué a un salón de 
belleza y se hizo maquillar por completo. En 
la noche se fué al teatro donde Chuck y los 
demás muchachos estaban pintando telones. 
Cuando se acercó éste le dijo: —Llegas atrasa- 
da—y viendo el maquillaje y el vestuario que 
Janie Mevaba exclamó—pero, ¡qué es lo que 
te has puesto! ¿Crees que vas a ser Mata- 
Hari? 

Janie se dió cuenta que algo había fallado 
en su plan pero continuó valientemente: 

—Siento haber llegado tarde—le dijo con 
un teno de suficiencia—pero tuve una cita en 
el pueblo y no me pude desocupar antes. 


Chuck comenzó a reirse y al poco rato todos 


los muchachos se reían a carcajadas de la 
teñida y maquillaje de Janie. Hacían los chis- 
tes más incisivos. A la pobre Janie se le 
cayeron todas las ilusiones como un globo 
desinflado y apenas aguantando las lágrimas 
huyó de las risas que le herían como bofetadas. 
Subió a su cuarto, se cambió de ropa, se sacó 
el maquillaje, llenó de ropa un maletín y se 
dirigió a tomar el autobús para alejarse del 
colegió e ir a juntarse con su madre. Era de 
noche cuando oyó unos gritos que salían de 
un automóvil que corría locamente al lado del 
autobus. Era Chuck que le suplicaba hiciera 
parar el vehículo. Al fín el chofer lo hizo, 
temeroso de chocar con el loco que manejaba 
el automóvil. Chuck. le explicó en voz baja 
al chofer que Janie era su hermana y que 
“estaba un poco tocada de la cabeza” y que se 
había arrancado del sanatorio. Al poco rato, 
pese a las furiosas protestas de Janie esta iba 
en camino con Chuck. Pero, la mala suerte se 
hizo de nuevo presente en la forma de una 
pane en el automóvil. Empezaron a caminar. 
Era casi el amanecer cuando llegaron a una 
estación gasolinera. De alguna manera ellos 
deberían llegar al colegio antes de que notaran 
la ausencia, de no ser así la fiesta sería cance- 
lada y ambos serían expulsados. Chuck recordó 
entonces que un amigo podría ayudarle. 
Sammy, el chofer de un camión repartidor de 
leche. En una ocasión Chuck le había hecho 
un apreciable servicio a éste y estaba seguro 
que si lo llamaba por teléfono aceptaría venir 
a buscarles y todos se arreglaría. En efecto, 
este aceptó de inmediato una vez que Chuck 
le explicó la embarazosa situación en que se 
encontraba. Una hora más tarde llegaba con 
el camión y Chuck le dijo a Janie: 
—Subamos a la parte trasera y Sammy nos 
llevará derecho al colegio. 


Pe IP LT DE 2 Ed > CAS 
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Pero no se habían dado cuenta de un sedán 
negro que venía detrás del camión. Pegaron 
un salto al reflejo del magnesio de las camaras 
fotográficas. Sammy los había traicionado 
dandole el dato a unos periodistas que obten- 
drían una historia sensacional con la huída de 
los hijos de dos grandes celebridades. 

Cuando llegaron a la escuela el escándalo 
era tremendo. Estaban los padres de ambos 
furiosos el uno contra el otro. Mientras tanto 
Janie sonreía por dentro, no le desagradaba 
del todo la publicidad que había recibido y... 
la compañía de Chuck. Sus padres estaban 
profundamente sentidos. ¿Cómo ella había 
podido hacer eso después que ellos le habian 
dado una educación tan esmerada? 

—Mamacita — les replicó Janie — Ud. no 
sabe lo que es ser herida por alguien a quien 
Ud. aprecia. de 

—Si—dijo Eve—yo sé lo que eso significa. 

Curtis tomó la mano de su esposa contestán- 
dole: da 

—¿No habría sido mejor conversar con 
calma todo el incidente en vez de huir? 

Sonriendo se dieron un abrazo y Janie se 
fué del cuarto, feliz que se hubiesen reconcilia- 
do. Al salir se encontro con Chuck.—¿ Estas 
enojado conmigo ?— 

El sonrió. Nunca había reparado lo gra- 
ciosa que ella era sin lentes. 

—¡Oh, no! No podría enojarme contigo.— 

En seguida le contó que su padre lo'sacaría 
de este colegio y lo iba a poner en una escuela 
agrícola. Janie le contó que también ella se 
iría a otra escuela. Y ahí tomados de la mano 
suspiraron hondamente como corresponde a 
dos camaradas en desgracia. 

_Miss Penny se les acercó amablemente, les 
dijo que sentía mucho que se hubiera arruina- 
do todo el hermoso festival que tenían pre- 
parado hasta ese momento. 

—Nada se ha arruinado—exclamó el padre 
de Chuck juntándose al grupo,—vamos a 
hacerlo mejor que lo intentamos en un 
principio. 


SUBSCRIBASE A 
CINELANDIA 


Un Dolar Cincuenta Al mes 


Hollywood 
por dentro 
(Viene de la página 17) 


La visitamos en el set de los estudios 
“Universal” donde acaba de terminar la 
comedia “His Butler's Sister” con Fran- 
chot Tone, Pat O'Brien y Akim Ta- 
miroff. Nos dice estar encantada con la 
idea de hacer una película. dramática, 
esta era una ambición de años y que no 
había podio convencer a los productores 
con la idea de alejarse un poco del canto 


. y permitirle expresar otros sentimientos. 


La trama se desarrolla en torno a una 
muchacha que se vé mezclada en un 
crímen en París y es ayudada por un 
inglés que viene a pasar las fiestas de 
Navidad a la “ex” Ciudad Luz. La 
novela produjo sensación cuando fué 
publicada, especialmente por el vivo 
análisis que el escritor hace de los cam- 
bios que van ocurriendo en los dos per- 
sonajes centrales durante los ocho días 
que permanecen juntos. Tenemos con- 
fianza en la habilidad artística de Deanna 
y esperamos con vivo interés la termina- 
ción de la película. : 


ME 


[HOLLYWOOD .... 


(Viene de la página 23) 


la autoridades locales que su labor puede ser 
"mucho más efectiva si se regresa con su esposa 
¿“a los Estados Unidos y hace allí una cam- 
paña contando las cosas que ha visto y el 
espíritu del pueblo ruso. 

Robert Taylor desempeña el rol en muy 
buena forma y Susan Peters gana más pres- 
tigio y altura en su floreciente carrera Ccine- 
¡"matografía. La música de Tchaikovsky da 
un agradable fondo a la película. 


FTHBE HEAT'S ON” 


Mae West, Victor Moore, William Gaxton, 
Lester Allen, Mary Roche, Almira Sessions, 
"Hazel Scott, Alan Dinehart, Lloyd Bridges, 
Sam Ash, Xavier Cugat y su orquesta, Lina 
Romay. Película Columbia. Dirección de 
Gregory Ratoff. 

Esta película marca el retorno de la famosa 


gira en torno a las derrotas de un fabricante 
de cordones para zapatos en su afán de con- 
vertirse en productor de revistas musicales. La 
“idea central es la rivalidad: de dos produc- 
tores que se pelean los servicios de Mae y las 
pilatunadas que cada uno hace. 

Victor Moore como siempre, divertido en 
su papel del hermano que sostiene los prin- 
-cipios morales por éxcima de todo. William 
'Gaxton es el productor en apuros. Lester 
Allen que tiene el rol de'su asistente, Mouse, 
“provoca buenas carcajadas con su bien ejecu- 
“tada acción comica. La película vale la pena 
de verse también por la original dirección 
de Gregory Ratoff. 


“O” MY DARLING CLEMENTINE” 


Frank Albertson, Lorna Grey, Irene Ryan, 
Eddie Parks, Loie Bridge, Patricia Knox, 
Tom Kennedy, Edwin Stanley, Emmet Vogan. 
Película Republic. Dirigió Frank McDonald. 

Algo nuevo se ha agregado a las clásicas 
“producciones musicales de tipo rural que este 
estudio produce regularmente. Es un toque 
de humorismo “de la ciudad” por así decirlo. 
Es refrescante y original y hace de esta pelí- 


Cula quien sabe la mejor de todas las hechas pa 


hasta el día de hoy. 
Frank Albertson y su -troupe de artistas. se 


“encuentran con una muchacha y su tía cuando 


van en camino a Harmony un pequeño pueblo 
dominado por las esposas de los Concejales y 
la hermana del Alcalde. Los artistas son in- 
vitados por los maridos pero atácados por las 
esposas. Frank compra algunas propiedades 
y se vé dueño del edificio de. la Municipalidad, 
“después de varias escenas bastante divertidas 
“el grupo de artistas puede dar sus funciones 
“y convence a la localidad de las ventajas de 
“tener distracciones artísticas. 


"CAREER GIRL 


Frances Langford, Edward Norris, Iris 
Adrian, Craig Wood, Linda Brent, Alec Craig, 
Ariel Heath, Lorraine Krueger, Renee White, 


Gladys Blake, Charles Judels, Charles Wil- 


liams. Película Producers Releasing Corpora- 
“tion. Dirigio Wallace W. Fox. 

“Career Girl” nos cuenta como un grupo 
de muchachas aspirantes a las tablas forman 
“una sociedad financiera denominada “Talent, 
“Inc.” para apoyar a una de ellas en una 
chance en Broadway. : 
La película es lenta en la partida y hay 
una especie de rigidez en los caracteres que 
dan escasa chance al director Fox. 

“ Miss Langford es la aspirante, canta cuatro 
canciones bastante agradables. En el papel 
"masculino está Edward Norris, aceptable, y 
Craig Wood puede pasar en la parte del 
pretendiente coterráneo de Miss Langford. 
Iris Adrian tiene la parte más vivaz de las 


muchachas que viven en una pensión para 


artistas cuyo dueño es Alec Craig. Lorraine 


nos muestra sus habilidades de danzarina en 


dos o tres simpáticos bailes. 


reina de las curvas, Mae West. La trama - 


ESTRATEGIA MILITAR 
aplicada a la ACIDEZ 


GASTRICA 


E | 
ZaDOBLE AYUDA e 4/%a-Seltzer 


—_——_—_—— 
combate mejor ese malestar 


Si, señor! Los que padecen de excesiva acidez estomacal saben 
que generalmente eso no viene solo... ¡Cuantas veces se lo 
“asocian” el dolor de cabeza y la pesadez! Pero ya la hiperacidez 
venga sola o acompañada, los que toman Alka-Seltzer saben que 


pueden esperar pronto y grato alivio ... por- LP 
que en Alka-Seltzer hay un antiácido eficaz y e Edesa ña 
un calmante rápido del dolor de cabeza... e ee ers e 


Esta doble-ayuda es lo que hace que Alka- 
Seltzer sea tan alabado y preferido... Es 
una “doble acción” tan eficaz como la que 
aplican los generales cuando pueden atacar 
al enemigo por dos flancos! Alka-Seltzer le 
agradará por su sabor. ¡Su fresca eferves- 
cencia es una invitación al bienestar! ¡Pruebe 
hoy Alka-Seltzer! 


Tubos de 8 y 25 tabletas. En todas las farmacias. 


SUSCRIBASE A CINELANDIA 


Adjuntos remito UN DOLAR Y CINCUENTA CENTAVOS, moneda americana, en cheque 
o giro postal (otros medios de envío pueden ocasionar extravíos) para una suscripción 
anual a la revista CINELANDIA. 
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ORO OTRO TO OSO O POCA A E ETE O AS RA 
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El Cine Nacional 
Mexicano 


“EL RAYO DEL SUR” Y “DONNA BARBARA” 

Dos acontecimientos artísticos dentro del Cine Nacional de 
México: “El Rayo del Sur,” creación de Contreras Torres 
con Soler en el primer plano, y “Donna Bárbara,” escenifica- 
ción de la novela del mismo nombre, de Rómulo Gallegos, 
dirigida y adaptada por Fernando de Fuentes. Y decimos 
acontecimiento porque son las películas—películas de gran 
metraje, —más acabadas que se han presentado en esta última 
época. 

Parece que ahora sí se comienza a dar fín a los tanteos del 
cine en México, que se acude algo más que a la parodia, a la 
anécdota popular y al paisaje ranchero, temas socorridísimos 
hasta ahora en películas ranchero, temas socorridísimos hasta 
ahora en películas incompletas con mal acento, poca luz y 
chabacano desarrollo cuando no truculento, como por ejemplo, 
poner los ataudes en escena. Ese mal gusto desaparece del cíne 
de México. Debe tambien desaparecer de las plazas de toros, 
donde anuncian, en primer término, el maravilloso servicio 
de las agencias funerarias. 

“El Rayo del Sur” es la continuación de la epopeya patrió- 
tica del Cura Morelos en las guerras de Independencia. Estos 
temas o son muy fáciles o de inminente peligro para una 
creación de cine verdadero que interese algo más que a los 
públicos del país de su orígen, anócdotas de geografía mínima, 
patriotismo que puede ser cosa patriotera, sin ningun interés 
a los públicos extraños, odios naturales de la contienda que 
no tienen por qué causar exaltación en otras gentes ajenas al 
drama. De ahí que tengan más éxito, por lo menos más 
permanencia en la pantalla, las películas de temas universales 
y profundamente humanos. Lo mismo en “El Rayo del Sur” 
que en “Donna Bárbara” están salvados esos escollos de limita- 
ción en el interés de los públicos dentro de lo artístico y lo 
económico, dos matices que van unidos en el cine como el 
cimiento y el edificio. “El Rayo del Sur” es una película 
nacional méxicana que puede interesar al resto de las naciones 
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de América y del Viejo Mundo, porque su drama surge en 
todos los pueblos que ansían su liberación en todas las épocas 
en que se madura la conciencia y se adquiere el sentido de la 
libertad reclamada, a la postre, como un derecho, con la 
fuerza de la razón o con la razón de la fuerza. 

Nos acompaña en la contemplación de estas películas, las 
noches de sus respectivos estrenos, el actor de cine cantante, 
Raoul Lechuga, procedente de Hollywood, que pasa aquí unas 
semanas de observación y de descanso, y que con un “Ca- 
ramba, caramba, esto y es serio,” se entusiasma con las dos 
películas nacionales. 

Exacto. Esto y es serio. Ya es cine formal, ya se comienza 
a tener responsabilidad y se busca el rango, y se adquiere, en 
la producción mexicana. En “El Rayo del Sur,” argumento 
apegado a la Historia, ya no existe siquiera la falsa pasiones 
naturales y humanas. Una de las escenas más emocionantes es 
aquella en que el cura y general Morelos se enamora roman- 
ticamente de una bella senorita provinciana. Además, More- 
los es bailador. Y así lo presentan, inclusive bailando un 
“Jarabe” o “zapateado” en la heróica ciudad de Oaxaca. 

La otra película, “Donna Bárbara, está absolutamente 


ograda. Tiene color y exactitud y un su- 


emo interés dramático. Se aprovechó, 
ara. confeccionar esta película, la  pre- 
sencia de Rómulo Gallegos en México. 


Los muy exigentes juzgan que debiera ha- 
rse desarrollado en las propias llanuras ca- 
enturientas de Venezuela, ambiente donde 
entan directamente los personajes de la 
vela. Sin embargo, los trozos de paisaje 
tropical mexicano que se aprovechan en la 
“película, los mismos actores y actrices de 
aturaleza mexicana se encuentran bien en el 
esunto paisaje venezolano, María Félix 
ce una magnífica “Doña Bárbara”. Los 
personajes vaqueros vibran en su esencia, 
ento y —_movimiento. El Barquereño, el 
mbre guiñapo de las tierras llaneras, víc- 
ma de Doña Bárbara, la devoradora de 
mbres, cumple con su cometido. El don 
uillermo, cazador de tigres y a la rapiña 
e la res ajena, está exactamente represen- 
do. El que hace de Dr. Luzardo, señorito 
e vuelve a sus yeguadas y a su antigua 
turaleza de hombre de hacienda y ganado 
avo, también cumple con su papel. El 
nismo Paiba, el traidor de circo que cono- 
emos en muchos teatros menores, tiene su 
al de cuco de ranchería. Y así Carmelito, 
jarote y el que hace de tonto supersti- 
oso, mal embrevado por doña Bárbara. En 
recogida de plumas de garzas se logra una 
presión maravillosa. Sucede en el paisaje 
xicano y no creo que se logre mejor en 
os ríos y lagunas de Venezuela. 

Hemos leido la novela y hemos visto la 
lícula. Como es lógico en estos casos, la 
lícula se aligera de aquel lastre literario 
e no le hace falta, como el siguiente: 
vanza el rápido amanecer llanero. Comien- 
a moverse sobre la sabana la fresca brisa 
natinal, que huele a mastranto y a ganados. 
“Empiezan a bajar las gallinas de las ramas 
el totumo y del merecure; el talisayo insa- 
able les arrastra el manto de oro del ala 
ahuecada y una a una las hace esponjarse 
¿de amor. Silban las perdices entre los pas- 
En el paloapique de la majada una 
araulata rompe su trino de plata. Pasan 
voraces pericos, en bulliciosas bandadas ; 
aás arriba, la algarabía de los bandos de 
úlriries, los rojos rosarios de corocoras; más 
iba todavía las garzas blancas, serenas y 
nciosas. Y bajo la salvaje algarabía de 
las aves que doran sus alas en la tierna 
luz del amanecer, sobre la ancha tierra por 
donde ya se dispersan los rebaños bravíos y 
opan las yeguadas cerriles saludando al 
día con el clarín del relincho, palpita con 
un ritmo amplio y poderoso la vida libre y 
yecia de la llanura. Santos Luzardo contem- 
pla el espectáculo desde el corredor de la 
Casa y siente que en lo íntimo de su ser 
"olvidados sentimientos se le ponen al acorde 
de aquel bárbaro ritmo.” 

Todo ésto se resuelve con un golpe de 
gracia, de ambiente y de luz. En cambio no 
se escapan los diálogos de Juan Primito y 
Otros no menos pintorescos de la peonada de 
Miedo”. Y es un encanto el personaje de 
Marisela, la hija del pecado de Lorenzo 
Barquero y de doña Bárbara, abandonada a 
[su suerte, cuando se dice: 

“¡Arriba, Marisela! Está fresca el agua 
del pozo. La enfriaron las estrellas que estu- 
E dE pasando toda la noche sobre el bro- 


Te dejarán toda limpia, como 
empre están ellas.” Poesía natural como 
Juente que corre de madrugada. 


Este es el camino, el de “El Rayo del Sur“ 
“Doña Bárbara”, que has de seguir el 
cíne mexicano para adquirir un rango con- 
tinental. Y entiéndase que no valen argu- 
mentos de gentes audaces que nunca han 
do escritores y que ahora forman la “peste 
blanca” de los escritores de cine. Hace falta 
que detrás del argumento esté el escritor de 

lidad y de naturaleza. De ahí el triunfo 
de “Doña Bárbara”. De ahí también el que 


hasta la Pu 


¡No le déis colores que desentonen! Ella sabe 
que los exquisitos tonos del Lápiz Labial y el 
Esmalte Revlon para las Uñas le proporcionan 
una perfecta armonía de colores. Y el Lápiz 
Labial Revlon tiene la misma cualidad de per- 
manecer aplicado que hace que el Esmalte Revlon 
para las Uñas sea el más famoso del mundo. 


Armoniza desde los Labios 


nta de sus Dedos 


nad 


.papel en la comedia en Broadway. 


Consiga el Esmalte Revlon para las Uñas y 


el Lápiz Labial Revlon en su salón de 
su perfumería favorita . 


pletar su maquillaje! 


e 


se espera de “La Vida Inútil de Pito Pérez”, 
película que comenzará a hacerse estos días, 
arrancada de cuajo de la obra de un buen 
escritor mexicano. 


Es 


AS 


ALFONSO CAMIN 


HIGHER AND HIGHER 


Michele Morgan, Jack Haley, Frank Sina- 
tra, Leon Errol, Marcy McGuire, Victor 
Borge, Mary Wickes, Barbara Hale, Grace 
Hartman, Paul Hartman, Mel Torme, Dooley 
Wilson, Elisabeth Risdon, Ivy Scott, Rex 
Evans, Stanley Logan, Ola Lorraine, King 


Kennedy, Robert Anderson. Película R.K.O. . 


Dirigio Tim Whelan. 

La presencia de Frank Sinatra en esta pelí- 
cula basada en la comedia musical de Rodgers 
y Hart estrenada cuatro años atrás en Broad- 
way, es sensacional. 

La historia gira en torno a un grupo de 
sirvientes de una lujosa mansión que ven 
perdidos muchos salarios atrasados cuando 
el dueño de casa confiesa estar en quiebra. 
La servidumbre forma una corporación para 
convertir una de las hermosas empleadas en 
candidata al matrimonio con algún rico 
heredero. 

Sinatra se representa a sí mismo. Es un 
hombre de fortuna que vive en la casa vecina 
a la mansión de los Drake y es considerado 
por la “corporación” como uno de los “pro- 
bables”. Su trabajo es muy simpático, por 
decirlo así Mucho se ha hablado en pro y en 
contra el famoso “crooner” pero quien lo vé 
en esta película no puede menos que salir 
con una agradable impresión de él. 

Michele Morgan bien en su rol de la her- 
mosa empleadita doméstica aúnque esta parte 
no sea la más apropiada para una actriz como 
ella. Jack Haley muy bien como el valet pro- 
motor de todo el affaire, él hizo el mismo 
Leon 
Errol nos hace reir con sus geniales salidas 
como el amo en quiebra. 


. . ¡y el “Cheek Stick” 
Revlon (Colorete en Crema) también para com- 


belleza o 


malte para las Uñas 


- HOMBRES DE ACCION! 


El Instituto de Ártes y 
Ciencias Cinematográficas 


HOLLYWO00 


les ofrece la oportu- 
nidad de aprender 
los más íntimos se- 
cretos de la Industria 
Filmica para que se 
preparen a ocupar los 
puestos más altos que el 
cinema en español ofrece 
a los que se encuentran 
debidamente preparados. 


GRATIS, 


Escriba hoy 
mismo pi- 


diendo este NACIONAL 


valioso libro / 


y detalles al ==> 


INSTITUTO de 
Artes y Ciencias 


ENVIE ESTE 
CUPON Cinematográficas 
Hollywood, Calif. 


Pou mmm ss 
Instituto de A. y C: Cinematográficas 


A 
CINEMA 


Ñ  50x 1630, Hollywood, Calif.,E.U-A. ' 
1] Estoy interesado en aprender lo que marco HB 
a con una X: 
OD Cameraman O Técnica Sonora 1 
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D Dibujos Animados [D Escenografía 
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¿CONOCE YA USTED 
La Triple Acción de 
KOLYNOS? 


¡ Qué orgullo dan o 
brillantes! Una boca fresca 


y dulce será suya si usa - 
Kolynos. Pues Kolynos 
ejerce a la vez Triple Acción: 
limpia . . . embellece . . . re- 
fresca . . . dejando la denta- 


dura másradianteque nunca. 


USELA CON CONFIANZA 


Song of Russia 
(Viene de sa página 13) 
viaje a pie. 

El pueblo de Naya está en ruina 
completa. Stepanova ha muerto pero 
Meredith encuentra a Nadya ilesa. En 
esos momentos ayuda a los campesinos a 
encender los campos de trigo. Los aviones 
alemanes los tirotean despiadadamente 
matando a muchos de los pacíficos 
campesinos. Tanto él como ella deciden 
quedarse en Rusia a pelear contra los 
Nazis, pero el sacerdote del pueblo los 
convence de que son de mucho más valor 
para Rusia el que se vayan a América a 
contarle al pueblo de ese país que Rusia 
necesita su ayuda. 

Nadya y Meredith dan un concierto 
en el Manhattan Hall en Nueva York y 
por medio de una música triunfante y 
conmovedora, que él dirije con su maes- 
-tría acostumbrada, el peligro en que 
Rusia se halla se revela de lleno a los 
miles de espectadores que aplauden 
frenétricamente. AS 


Puente de San Luis Rey 
(Viene de la página 25) 
pedirle perdón a la Marquesa por el insulto. 

Pero la Marquesa, merced a la bondad de 
Pepita la jovencita que adoptara, se arrepiente 
de sus malas intenciones y se vuelve una verda- 
dera amiga de Micaela a «quien le relata que 
«intenta irse a España con su hija adoptiva a 
pedi le perdón a su hija. 
regreso al palacio Micaela se encuentra 
con Manuel que de regreso de otro viaje le 
pide que vuelva a sus brazos. El Virrey los 
descubre juntos y manda a prender a Manuel 
como intruso. El Virrey le informa a Micaela 
que el Rey lo ordena que regresa a España y 
le propone que vaya con él como esposa suya. 
Rehusando su oferta al principio y más tarde 
aceptándola, Micaela y el Virrey se van antes 
al pueblo de Huanuco donde ella naciera a 
inaugurar un hospital. En camino a Huanuco 
se detienen un momento a rezar en San Luis 
Rey. 

Asi que, en un día de sol, dos carruajes 
salen de Lima. En uno de ellos están Micaela 
y el Virrey y en el otro la marquesa, Pepita 
y Esteban. Llegando al puente se disponen a 
cruzarlo a pie, uno detrás del otro, en el orden 
siguiente. Primero el Virrey seguido por Don 
Gonzalo, su ayudante, la Marquesa, Pepita y 
Esteban. 

Micaela se detiene un momento a examinar 
unas joyas y se dispone a cruzar el puente 
detrás de los otros cuando éste se desploma, y 
es Manuel, que se escapó de la cárcel ayudado 
por Tío Pío el que la salva corriendo a cogerla 


Sortija de Brillant Legitimo Y R ADIO 
camara eres ELÉCTRICO 
M. M— 15,000 sellos 29,000 


8 Maquina Proyectora — 110-120 
Volts y tiene motor electrico 


SELLOS 


25,000 sellos 
Tinta 125 sellos Si, usted puede obtener cual- 
Boquilla Para Cigarrillos 290 quiera o todos estos objetos 
sellos SRATAS ABSOLUTAMENTE 
| Cellar de Cuentas.._...700 sellos GRATIS. Elija el obpeto que 


desec, mandenos el mumero de 
sellos de correo usados que in- 


Coloreta Luna Azul...600 sellos 
. Cortaplumas ..—.....2025 sellos 


pemojandolo en agua. Medias de seda legitima__2670 
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Antiojos mom—-1735 sellos dicamos al pie, y nosotros le CENTAVAS Aparato para hacer 3u3 
Electrico Navaja de barbero A- remitiremos estos hermuso< ar- Enrizador  elcctrico para el proplos cigarros. Se arrollam 
€ — D-C -......——.5000 sellos ticulos INMEDIATAMENTE Cabello smc o. —- 2900 sellos facilmente. Comodisima y ver- 
Cuchillo Grande para Cazar Cada scilo de correo acrene- Pp Reloj pulsera o de bolsillo para dadera novedad ......700 sellos 
1950 sell quivale a cuatro sellos ordin- E dama o caballero de lo mas Juego de broches para cuello 
Dad AS ol arde “4 PERLAS ode 7125 sólod” corbata. De Ulticia mida 400 
l0S UN PAL muro. 945 sellos artos. MOÍCINO omo corba ultima mu 
100 Fichas para Poker” A Dania de hule fuerte at- NDESTRUCTALES ACUERDESE — UN saña sellos, 
elase mas fina......—1110 sellos ractivamente decorado para DE CORREO AEREO EQUI Ruedo da de Ruleta con bola de 
Deminos juego del Ss esa LE es casa. Bonito y util 445 600 SELLOS e a SELLOS Sr unta Pesa puedo 
pes i PERFUME Y40NZ pd 
Armonica. Buena Clase, tonw Medias para senora finamento- . Pluma Fuente de calidad fina Ruleta. __—-...——.. 1860 sellos 
TA 640 sellos  Confeccions das coloresde 400 SELLOS sd errors sellos MANDENOS SU PEDIDO POR 
e e re ENCENDEDOR 280 ses SEE. PUES. SIENDO. LoS 
in y sellos at pri a? de E odie » o A a Z DOS e 
loj Pulsera imitacion, jugue- illo me clase y major ca roc ULA E 
PS ES DCADadO mmm... -—1650 sellos 1500 sellos CIONALES. 
Alílleres de seguridad, surtido NOSEMANDENLOSseLLOS [| UNIVERSAL | anillo de Diamante Sintetico Corbatas para caballero. Ultt- 
de 40 alfileres mo...260 sellos ROTOS O EN MALAS CON- INDUSTRIES Preciosa joya de apariencia fina, mos dibujos y colores de seda 
Despegue el papel de los sellos DICIONES. y lujoso Los llevan las estrellas tegí 1000 sellos 


Box 415 Little Rock, Ark. 
U.S. A. 


Pcrfume, Es perfume legitimo 
y no agua florida, De calidad 
muy fina. Identico al perfume 
que usan las estrellas. 
t$ onza 

l onsa 


400 sellas 
600 sellos 
2 onzas 1100. sellas 
4 onzas 2000 sellos 
Esfera de Cristal, Revela el 
porvenir instrucciones com- 
pictos. Seran contestados sus 
preguntas. Se adivina la in- 
scrutable o 505 sellos 


; ELECTRICO 
NAVAJA 
DE BARBERO 

z 5000 SELLOS 


Hermosa fotografia de su es- 
trclla favorita tamano 5 x 1 
pulgadas, 100 sellos cada una 
NO ACEPTAMOS SELLOS DE 
LOS ESTADOS UNIDOS, O 
SELLOS DE CUBA DE DOS 


900 sellos Camara fotografico 1200 sellos 


e rs eo 


en sus brazos. Los otros cinco se van con 
puente a estrellarse en el abismo. 

Y de esta manera el fraile Juniper se ento 
de la vida de estos cinco personajes y al final 
se halla impotente para descifrar el secreto 
su fin fatal, admitiendo que la mente humana 
es incapaz de descubrir las razones que 
mueven a Dios Todopoderoso. Con un gesto 
de desaliento coloca el libro donde apuntara 
todos estos detalles sobre los tizones del ho 
y tristemente contempla como las llamas lo 
devoran. 


PAULETTE SIGUE SOLTERA 


wood y una de las más hermosas, es sin dude 
Paulette Goddard. Constantemente, cuando 
no está en gira, se la ve festejando a las: 
fuerzas armadas americanas o de cualquier 
nación aliada, o visitando la Cantina de Hol Y 
wood donde trabaja como voluntaria. 
Después de su actuación en “So proudly w 
hail” (“La Legión Blanca”) su popularida 
ha aumentado en tal forma, que su correo d 
admiradores es fabuloso. Desde los más lejano : 
rincones recibe cartas, poemas, invitacion 
para ir a visitar algunos puestos de combate, 
declaraciones de amor etc. etc. Ha sido elegi: 
dá por más de veinte grupos como la ca E 
didata y la regalona a “¿con quien pasaría 
Vd. un fin de semana si pudiera elegir?” 


LA EDAD PELIGROSA : 

Shirley Temple está de plácemes. Atravesal 
da la “edad peligrosa” para | la actriz prodigio, 
está ahora en las expertísimas manos 
Selznick. 

En sus próxima cinta, que narra la histo 
de una madre americana que vive en su -pals 
con su hija mientras su marido está en 
frente, Shirley tendrá un rol de extraordina: 
responsabilidad. Las cartas que la mad: 
escribe al padre son la base de la película 
naturalmente, estas cartas hablan especial 
mente de la niña. 

La novela en que está basada la cinta tier 
tal belleza que una actriz de tanto presti 
como Rosalind Russell está interesadísima € 
desempeñar el rol de la madre. 


MENTIRA PATRIOTICA 

Jack Holt, cuyo hijo Tim está en las fue 
zas aéreas de los Estados Unidos, se presen 
a su vez en una oficina de reclutamiento pal 
alistarse como voluntario. 

—¿Qué edad tiene usted?—le preguntó el! 
oficial encargado de la misma. po 

—Cuarenta y cinco años—respondió 
actor. 

—No trate usted de engañarme—repli 
riéndose el oficial —Yo tengo cuarenta y d 
y me acuerdo perfectamente de que cuand 
le ví a usted por primera vez en la pantall: 
era demasiado niño para leer los letreros .. 

Jack abandonó la oficina cabizbajo, mald 
ciendo su popularidad de antaño que 
impedía ahora satisfacer sus deseos patrióticos. 


“Walt Disney y las lenguas extranjeras” 

Uno de los más serios estudios y en el q 
se trabaja más infatigablemente por hac 
accesible el cinematógrafo a las masas popt 
lares de Sudamérica es, sin duda, el de Wa 
Disney. 

El inimitable rey de la caricatura y 
dibujo está empeñado en que sus cintas sea 
exhibidas en el idioma original en todo 
mundo. 

Después de la versión de “Blanca Nieve 
los siete enanitos” que fué producida en di 
idiomas, Disney ha comprendido que el e 
fuerzo, aunque enorme, valía la pena. Su 
triunfo con la maravillosa producción en 
colores “Saludos amigos”, le ha dado aú » 
mayores impetus, y probablemente muy pron: 
to, los sueños de Disney se realizarán. Pot 
ahora, en el estudio se trabaja activamente a 
español, portugués, francés, inglés, italiano * 
ruso. 
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le todos modos y con ello desvaneceremos los 
sstúpidos rumores. Creo que es la mejor acti- 
Íltud que debemos tomar, no hay por qué huir 
cuando nada censurable ha ocurrido. 


Eve y Curtis salían en ese momento del 
uarto, felices con su propia reconciliación y 
ceptaron entusiasmados la idea del padre de 


umbo a Tokio 
(De la pág. 15) 


Copperfin falta desde hace largo tiempo y 
ebe considerarse perdido.” La frase oficial de 
“la Secretaría de Marina para describir la pér- 
dida de un submarino estaba en la mente de 
odos. 

Tommy, súbitamente triste, recordó melan- 
ólicamente la tierra que acababan de abando- 


—El campo, la hierba, los árboles, el ganado 

. . los voy a echar mucho de menos. 

—Te engañas—replicó Mike—lo que más 
e va a faltar es el sol. Solo subimos a la su- 
erficie de noche, y de día estamos siempre 
umergidos ... 
ko * o * 


Los días se deslizaban tranquilos y monóto- 
“mos a bordo de la pequeña nave. Las rutinas 
larias, guardias, comidas, descansos, se suce- 
lan unas a otras con tanta quietud como si 
o hubiera guerra en el mundo. Tin Can 
“Karaphillis, recordando su origen griego, so- 
aba con dedicarse a pescar esponjas des- 
ués de la guerra, continuando la industria 
ncestral de sus compatriotas en los Estados 
Pills, el estudiante de medicina que 
epresentaba la ciencia médica a bordo, exa- 
minaba los rostros de sus compañeros con 
fingida ansiedad. 
C- —Estáis muy pálidos. La falta de sol os 
está haciendo much daño. Deberíais tomar 
todos los días un baño de sol artificial. Y unas 
cuantas vitaminas no os harían mal tampoco. 
Sus compañeros se burlaban de él, aún 
“reconociendo la verdad de sus palabras. Pills 
“aspiraba a ser un día un médico famoso y 
”benedecía la oportunidad de practicar antes 
¿de haberse graduado. 
-- —Vosotros sois mis conejillos de Indias— 
"decía, burlándose, a sus camaradas. 
En la soledad de su cabina, el capitán 
¡Cassidy escribía a su esposa: 
“Son todos excelentes, querida esposa. 
Nuestra misión, de la que leerás en los perió- 
dicos dentro de poco, sería imposible a no ser 
por el valor, tenacidad e inteligencia de los 
miembros todos de mi tripulación. Ellos son 
¡Quienes la van a llevar a cabo, y sin ellos yo 
¿no estaría aquí . . . Me siento orgulloso de 
'mandarlos.”” 


El Copperfin atravesaba las aguas de la isla 
de Kiska cuando de oyó un día el lejano rugi- 


Agonía Asmaticá 


No se fíe Vd. de inhalaciones, pulverizaciones e 
'¡Inyecciones si sufre de los terribles ataques 
"Yecurrentes de asma, que provocan 'ahogos, respi- 
“ración difícil y jadeos. Millares de pacientes han 
hallado que la primera dosis de Mendaco detiene 
“los espasmos asmáticos y ablanda las espesas 
'“mucosidades que les ahogan, facilitando así la 
'Yespiración y proporcionando un sueño tranquillo. 
Adquiera Mendaco en tabletas insípidas en cual- 
"Quier farmacia. Se devolverá su importe si no 
Queda Vd. satisfecho con sus resultados. 


¡ ConríE en el Lápiz Labial Don Juan para mantener 
sus labios reverberantes y arrebatadores! Porque 
con el Lápiz Labial Don Juan usted puede comer, 
beber, fumar — ¡ hasta besar! — segura de que sus 
labios conservan su tersura y su color vívido y se- 
ductor .. . Descubra usted misma por qué el Lápiz 
Labial Don Juan se ha hecho famoso como 
Lápiz Labial que embellece — y permanece!” 


Y para la perfecta armonía del maquillaje —¡ use 


DON JUA 


los Polvos Faciales ATOMIZA- 
Bos Don Juan — tenues y 
sutiles como pétalos — y el 
acariciador Rouge Don Juan! 


NUEVA YORK 
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do de los motores de un aereoplano. Instan- 
táneamente la tripulación se dirigió a sus 
puestos de combate. 


— ¡ Todo el mundo en su sitio! 
paréis hasta que se dé la orden! 

El contramaestre subió al puente e hizo 
señales al aparato con una lámpara Aldis. A 
los pocos minutos el avión las contestó. Entre 
los miembros de la tripulación se oyeron suspi- 
ros de alivio. No habría combate, después de 
todo. Se trataba de un avión amigo. 


¡No dis- 


El capitán explicó a sus subordinados: 


—Este avión nos trae un experto meteoró- 
logo que se va a unir a nuestra expedición. 
Nuestra misión consiste en desembarcarlo en 
el Japón para que pueda hacer sus observa- 
ciónes y enviarlas a nuestras tropas por radio. 


El avión amarizó al lado del submarino, y 
de él descendió un joven oficial, que se pre- 
sentó a sí mismo al capitán Cassidy. 


——Teniente Raymond a sus órdenes, mi 
capitán. Encantado de encontrarme entre 
ustedes. ¿Están mis aparatos a bordo? 


Apenas acababa de pronunciar estas pala- 
bras, cuando el ruido de motores enemigos se 
dejó oír en la obscuridad, y a los pocos mo- 
mentos, dos zeros japoneses aparecieron en el 
horizonte. Súbitamente, la tensión nerviosa 
acumulada durante los largos días de viaje, 
hizo presa de los miembros de la tripulación, 
que, maldiciendo al enemigo, se dispusieron a 
combatirle con todas las armas de a bordo. 


Tommy, detrás de su cañón, en el puente, 
murmuró a Wolf: 

—En mi tierra acostumbraba a ser un gran 
cazador de patos salvajes . . . y si tengo suerte, 
espero derribar, por lo menos a uno de estos... 


Tommy se aplicó a disparar, y a los pocos 


- momentos uno de los aviones enemigos estalló 


en llamas, no sin que una de sus bombas 
hiciera blanco en el puente. Afortunada- 
mente, el artefacto era defectuoso y no estalló. 

—Tendremos que quitarla después — ex- 
clamó “Wolf, sacudiendo calurosamente la 
mano de su compañero. 

El otro aparato enemigo empezó a echar 
humo. Sus motores inutilizados el avión se 
precipitó contra el mar, no sin que su tripu- 
lante tuviera tiempo de echarse en paracaídas. 

—Vamos a capturarlo—exclamó el capitán 
—Tal vez posea informaciones valiosas para 
nosotros. 

. Mike Connors se deslizó sonriendo por el 
casco hasta tocar el agua, para ayudar al 
aviador a salir de ella. 

—Voy a traerte el pato que has cazado— 
dijo, dirigiándose a Tommy, mientras tendía 
la mano al aviador enemigo. 

El japonés se agarró a élla, mientras Mike 
tiraba de él con todas sus fuerzas. Cuando 
tuvo a su enemigo medio fuera del agua, Mike 
se volvió para agarrarse mejor, y en aquel mo- 
mento, el aviador, rápido como un relámpago, 
extrajo un puñal de su bolsillo y lo hundió 
repetidas veces en la espalda del hombre que 


Intemperancia Nocturna 


Si sufre Vd. de intemperancia noctura, dolores 
de espalda, nerviosismo, dolores de piernas, hin- 
chazón de tobillos, y se siente gastado debido 
a deficiencias de los riñones y de la vejiga, debe 
probar CYSTEX, que proporciona alivio a millares 
de personas. Se garantiza la devolución de su 
importe a menos que sus resultados sean comple- 
tamente satisfactorios. Pida CYSTEX, a su farma- 
cia hoy mismo. 
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Nunca se vieron tan 
Nunca los hubo tan 


UTENSILIOS POYRREX" Para Fueco DIRECTO 


MARCA 


HORA Ud. puede observar la comida mientras se está coci- 

E nando en resplandecientes utensilios transparentes, de cristal 
refractario marca Pyrex. Hechos de cristal resistente, especial, de 
larga duración, que transmite el calor a los alimentos, los uten- 
silios Pyrex cocinan más aprisa. El nivel del agua está siempre 
visible, de manera que se evita el riesgo de la “comida quemada”. 
Los utensilios Pyrex no se manchan ni se descoloran . . . son 
más higiénicos y su transparencia asegura su limpieza absoluta. 


Ad: Vea los atractivos utensilios Pyrex hoy mismo en los buenos 
almacenes. Se sentirá orgullosa de tener un juego completo en 
su cocina. - *Marca Registrada 


CACEROLAS PYREX: En tamaños de BAÑO MARIA PYREX: Transparente 


1, 11% y 22 litros aproximadamente. —Ud. puede ver siempre el nivel 
Lasasas seles quitanfácilmentecuan- del agua. Para hacer sabrosas salsas, 
do se llevan las cacerolas a la mesa. cereales y flanes. , 


UTENSILIOS DE CRISTAL REFRACTARIO 


PIYREX 


MARCA 


PARA FUEGO DIRECTO 


N CADA UTENSILIO 


BUSQUE LA MARCA PYREX E 
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acababa de salvarle de una muerte segura. 

Los ojos de Tommy se llenaron de lágrimas 
de rabia. Instintivamente, el índice de su mano 
derecha hizo presión sobre el gatillo de la 
ametralladora que se hallaba a su lado. Una 
lluvia de plomo cayó sobre el traidor japonés, 
que dando un grito de dolor no tardó en hun- 
dirse bajo las olas. p ; 

Tommy, al lado del cadáver de su amigo, 
se reprochaba amargamente su desdichada 
suerte. ] 
—¡Si yo no me hubiera estado parado como 
un tonto, aún estaría vivo !—exclamó llorando 
—i¡ La culpa es mía, solamente mía! 3 

Los otros se le acercaron y le hicieron callar 
brutalmente. 3 

—¡No te lamentes más, estúpido! Esto 
ocurre todos los días . . . Si tienes que odiar 
a alguien, odia al enemigo, no a tí mismo... 

Pero los ojos de sus compañeros se llenaron 
de lágrimas cuando el muchacho, con ardor 
suicida, se ofreció voluntariamente a extraer 
del casco del submarino la bomba japonesa 
que no había estallado . ... q 


* * * 


Muchos de aquellos hombres toscos y curti: 
dos lloraron cuando el cadáver de Mike fué 
arrojado al agua de acuerdo con la ceremonia 
inmemorial de los hombres de mar. Unos mo-' 
mentos antes habían recogido sus cosas y 
habían hallado entre ellas un disco fonográfico 
impresionado por su esposa en forma de carta, 
que el desgraciado marino había recibido poco 
antes de embarcar. “Oyelo muchas veces, 
querido, y piensa al oírlo que te echamos de 
menos tanto como tú a nosotros . . . Te echo 
de menos cada día más, después de diez años 
de matrimonio .. .” 

* * * 


Después de este incidente, los hombres a 
bordo se tornaron cada día más excitables. En 
la memoria de todos ellos estaba grabada la 
traición del aviador japonés, que con su. 
asesino puñal les había privado de uno de sus. 
mejores compañeros ... Y un día en que ante. 
el periscopio del Copperfin se dibujó la silueta. 
de un convoy enemigo, el capitán tuvo que 
hacer grandes esfuerzos para convencer a sus 
hombres de que su misión les impedía atacarlo. 

Pero llegó por fin el día en que ante la proa 
del submarino se levantó la costa japonesa, y. 
ante los gritos de entusiasmo de la tripula- 
ción, el capitán les anunció que había llegado. 
el momento supremo del viaje. Y, ciertamente, 
sus palabras no eran exageradas, porque para 
entrar en la bahía de Tokio, el submarino 
debía atravesar las redes antisubmarinas y las 
minas que la defendían. 

Para ello no hubo más remedio que esperar 
la llegada de un barco de guerra japonés y 
entrar en el puerto bajo el casco del navío. 
enemigo. Una vez en la bahía, el submarino 
se deslizó hasta el fondo, para evitar que el: 
ruído de sus motores revelara su presencia a 
los detectores de sonido de los japoneses. 

Al día siguiente, el capitán llamó a Wolf. 

—¿Te gustaría una pequeña expedición a 
tierra, Wolf? Te he venido observando desde 
hace largo tiempo y tengo el convencimiento 
de que eres muy difícil de asustar. Tenemos 
que obtener algunos datos de importancia vital 
para nuestra Marina en tierra. El teniente: 
Raymond, que se ha educado en Tokio, 
conoce el terreno palmo a palmo, pero necesi- 
ta ayuda. Sparks, el telegrafista, irá con él 
para enviar el mensaje. ¿Quieres ser tú el 
tercer miembro de la expedición ? 7 

Wolf saludó, sonriendo, por toda respuesta. : 

Las preparaciones fueron simples, y a los. 
pocos momentos, los tres hombres estaban 
listos para la expedición. El capitán Cassidy - 
les dio sus últimas instrucciones: 

—Iréis a tierra en el bote. de goma MN 
estableceréis una emisora provisional de radio. 
Nosotros exploraremos las costas de la bahía 
y estaremos de vuelta aquí mañana a esta 
misma hora. Uno de vosotros regresará a: 
este punto en el bote para que le podamos 
dar las observaciones del día. El submarino: 
se sumergirá de nuevo mientras vosotros las 
transmitís, por radio. A las tres y media de 


para Niños y Mayores 


JOY más que nunca, los niños en el desarrollo deben comer 
alimentos que ayudan a la formación de cuerpos fuertes. 
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LA yNIDAD FERCA 


quesos Kraft 


lle ayudan a proveer 


E A 
ll elementos valiosos 


Ia sus comidas... 


E 


lla noche, subiremos de nuevo a la superficie, y 
SI todó ha ido bien, vuestra misión estará 
cumplida y regresaréis a bordo. Pero si hay 
¡una patrulla enemiga, nos sumergiremos otra 
pvez. Cada noche saldremos a la superficie a 
las tres y miedia hasta que podáis llegar a 
bordo. 


E Cassidy estrechó las manos de los tres 
hombres. 


—Buena suerte—añadió sencillamente. 
ko * x 
Los tres expedicionarios, guiados por el 


f teniente Raymond, pronto hallaron una cueva - 


¿entre las rocas, ideal para sus propósitos. Du- 
rante la noche trabajaron de firme para ins- 
talar la emisora de radio y los diversos instru- 
¡mentos meteorológicos que llevaban consigo. 
¿Ala noche siguiente, Sparks y Wolf acudieron 
sa la cita y se llevaron todas las observaciones 


hecho durante el día. De vuelta a la cueva, el 
'aparato radiotelegráfico entró pronto en activi- 
dad, comunicando estos datos a la flota ameri- 
Cana, que los estaba esperando a centenares 
¿de millas de distancia. e 

—Nos quedan aún quince minutos—dijo 
eynolds, cuando la radio había cesado de 
uncionar—Todo ha ido hasta ahora de la 
ejor manera posible y, si tenemos suerte, 
dentro de una horas estaremos en nuestro 
Viaje de regreso. Pero no sé por qué me da 
miedo tanta fortuna ... 


Sus presentimientos no tardaron en con- 
irmarse. Los japoneses se habían dado cuenta 
de la existencia de la emisora, y a los pocos 
momentos las patrullas enemigas empezaron a 
registrar la costa. Los tres hombres abandona- 
Nh precipitadamente sus instrumentos y se 
rigieron corriendo hacia la playa, donde 
lallaron su bote de goma. Embarcándose a 
oda prisa, Reynolds y sus compañeros llegaron 
bordo del submarino cuando los reflectores 
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Queso Kraft “American”-— 
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para los niños. 


enemigos empezaban a explorar los rincones de 
la bahía. E ñ 

Momentos después, en el fondo del mismo, 
los tripulantes del Copperfin se felicitaban de 
la suerte ¡que les había evitado el ser descu- 
biertos por el enemigo. Sin embargo, la parte 
más difícil—la de salir de la bahía—estaba 
aún por realizar. Cassidy, mirando por el 
periscópio para orientarse, vió de pronto un 
espectáculo extraordinario. Volviéndose al 
teniente Reynolds, le dijo: 23 

—¿Quiere usted ver el resultado de sus 
obervaciones en tierra? Acérquese al peris- 
copio. y 

Reynolds obedeció, y apenas había puesto 
los ojos en el aparato cuando sus labios pro» 
nunciaron una exclamación de SOLPTesa 0. 
¡porque en aquel momento, docenas de avio- 


_ nes americanos volaban sobre Tokio, destru- 


yendo con sus bombas los objetivos militares 
que el submarino les acababa de transmitir ! 

Un ¡hurra! espontáneo salió de los pechos 
de los tripulantes, que ante el resultado de 
sus esfuerzos se habían olvidado de las dificul- 
tades pasadas y de las que aún tenían por 
delante. Afortunadamente, la salida de la 
bahía se efectuó con la misma suerte que la 
entrada y por el mismo procedimiento, es 
decir, viajando bajo el casco de un crucero 
enemigo. 

Por fin estaba el camino libre y la misión 
cumplida. El Copperfin podía regresar libre- 
mente a tierra amiga, y esta idea estaba en la 
mente de todos sus tripulantes mientras alegre- 
mente desempeñaban su trabajo. Fuera de la 
bahía, una desigual batalla estaba en pleno 
desarrollo. Los aviones americanos que acaba- 
ban de bombardear Tokio se veían a su vez 
atacados por centenares de aviones japoneses, 
que trataban por todos los medios de evitar 
su huída. A poca distancia del Copperfin 
se levantaba la silueta de un portaaviones. 
Cassidy frunció el ceño. Si el barco enemigo 


Queso Kraft “Velveeta”—Un 
delicioso alimento de queso, 
tan digestible como la leche— 
recomendado especialmente 
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Queso Kraft “Old English”— 
De sabor picante, tentador, 
que encanta a los mayores... 
se tuesta a perfección...ex- 


celente para “sandwiches”. 


desapareciera, los aviones tendrían una buena 
oportunidad de escapar... 

El capitán se volvió a su tripulción. 

— ¡A vuestros puestos de combate, mucha- 
chos! Antes pedisteis una oportunidad de ven- 
gar la muerte de Mike y ahora os la voy a 
dar. ¡Muy pronto va a saber este portaaviones 
enemigo el gusto que tienen nuestros torpedos! 


Entre los gritos de entusiasmo de sus hom- 
bres, Cassidy maniobró su submarino diestra- 
mente. A los pocos momentos, seis pescados 
de acero se desprendían de su casco, para herir 
mortalmente al buque enemigo, que se desin- 
tegró bajo su impacto. Minutos después, el 
mar se había convertido en un infierno alrede- 
dor del submarino. Los aviones japoneses se 
precipitaron sobre él acribillándole a bombas, 
mientras la pequeña nave se sumergía a toda 
la velocidad de que era capaz. Solo un milagro 
salvó al Copperville de ser destruído por una 
bomba enemiga en la superficie, y ahora, a 
docenas de metros de la misma, las bombas 
de profundidad de los destructores japoneses 
empezaron a sacudirlo espantosamente. 


En la cabina del capitán, Tommy, aquejado 
de un ataque de apendicitis aguda, era Opera- 
do por las inexperimentadas manos de Pills, 
el estudiante de medicina, mientras el sub- 
marino oscilaba y saltaba, impulsado por los 
explosivos enemigos. 


Durante aquellos angustiosos momentos, no 
hubo hombre entre los tripulantes que no ro- 
gara a Dios por la salvación de su alma, un 
alma que todos ellos veían escapar de sus 
cuerpos por momentos ... 


Solo la pericia del capitán y la sangre fría 
de sus subordinados impidió una catástrofe. 
Horas después, perdido el rastro del submarino 
por los aparatos enemigos, el Copperville con- 
tinuaba su viaje de regreso tras haber llevado 
a cabo una de las misiones más arriesgadas de 
la historia submarina ... 
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COLOMBIA 


Presenta a 


ROSALIND 
RUSSELL 


en 
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Rosalind Russell, Reina de la Moda, 
Musa las más elegantes creaciones en la 
“nueva película de Columbia “El que 
con fuego juega . . .” Miss Russell fué 
elegida como la dama más elegante en 
la pantalla por la Academia de Modas 
de Nueva York. Los ensembles que usa 
len la mencionada película le aseguran 
cun lugar prominente entre las candidatas 
del año venidero. 

Diseñados por el as de los estilistas, 
“Travis Banton, los trajes representan el 
ll. concepto más refinado de elegancia y 
l son una rica mezcla de espléndido corte, 
lr excelente material y la tradicional imagi- 
mación que Hollywood imprime a sus 
creaciones. 


IS 


- El atractivo traje en la parte superior 
de la página izquierda se intitula “Me 
juntaré para lunch con él,” y ningún 
otro apelativo podría ser más apropiado. 
El material, lana gris, procura hombros 
suaves y es cortado con una bien definida 
línea de talle. El toque del modisto con- 

siste en dos aplicaciones de un gris más 
obscuro en la linea del busto. Se usa con 
una blusa “cuello tortuga” y un bonete 
gris diseñado por John Fredericks, con 
esto la tenida se completa. 


M5. 


La tenida que es importante para Ud. 
es aquella que le va a dar viveza. Ten- 
drá, indiscutiblemente, una pollera ajus- 
tada, puede ser en lana de dos colores, 
como Miss Russell diseñó, en beige y 
negro. De nuevo tendrá el estilo de 
espaldas anchas la mayor aceptación 
pese a los esfuerzos de Hattie Carnegie 
y Valentina en la tendencia a disminuir 
el ancho de los hombros y aumentar el 
de: la” cintura: Unas mer de: vison. es el 
accessorio que se ha elegido para esta 
tenida, además, un sombrero cónico y 
bufanda. 

Para asistir a uno de los numerosos 
meetings de las entidades sociales que 
cooperan con las fuerzas armadas en los 
Estados Unidos, la señora Fred Brisson 
(Rosalind Russell) usa un traje sastre de 
lana dorada y accesorios negros. La 
blusa negra de crepe estampado con 
figuras doradas agrega una nota de 
mayor atracción a todo el conjunto. 

Toda la gracia y alegría que debe 
implicar una tenida de noche es personi- 
ficada en el traje que mostramos mas 
abajo. El primero, es un sweater de 
cardigán que, no obstante aprecer infor- 
mal, puede imponerse con “sable” y 
muselina de seda. El sweater sin mangas, 


fabulosamente adornado con joyas de 
fantasía: turquesas, doradas y negro 
azabache, se usa con camisa de sport 
de mangas largas y una estrecha pollera 


- de noche de color negro. 


Cuando Madame Chiangaishek visitó 
los Estados Unidos hace algunos meses, 
nuestros artistas de la tijera iniciaron 
una serie de creaciones con marcada 
influencia oriental. Una de las más 
adorables de esta época es el traje ajus- 
tado de crepe negro que se muestra mas 
abajo. Bellamente cortado y adornado 
con su intrincado arreglo de flores en los 
hombres y con una pollera con un audaz 
y elevado corte. 


Para quienes se inclinan al “glamour,” 
el último modelo que exponemos, les 
hará suspirar de envida. Diseñado para 
hacer juego con el tipo elegantemente 
moreno de Miss Russell, este ajustado 
traje está hecho en jersey y cosido como 
para dar amplia holgura a quien lo use. 
El fino acabado del cuello con aplica- 
ciones de cristal tiene como feliz com- 
plemento las mangas dohlman. No se 
muestra aquí un shawl cortado con las 
mismas aplicaciones y destinado a hacer 
juego esta estupenda tenida. 


POR BREITINGER 


e 


ARTICULO DE COCINA 


Entremés de queso—Disuelva un paquete 


de queso. Meézclelo con los siguientes in- 
gredientes: dos cucharadas de cebolla molida, 
tres cucharadas de pimiento bien picado, tres 
aceitunas rellenas picadas, tres picles ácidos, 
un huevó duro, también picado, media taza 
de galletas de soda molidas, cuatro cuchara- 
das de mayonesa y media de sal. Amáselo 
todo en forma de rollo y envuélvalo en papel 
de parafina. Póngalo una noche en el refri- 
gerador. Antes de servirse se pone en una 
fuente adornada con hojas de lechuga y con 
galletitas y se adorna con aceitunas. Debe 
servirse con los cocktails o antes de cenar. 


Ostras a la caserola— 


Un cuarto de taza de apio picado en re- 
dondelitas. 


Una cucharada de cebolla molida 

Dos cucharadas de mantequilla 

Tres cucharadas de harina 

Media chucharadita de sal 

La octava parte de un pimento morrón 
Un cuarto de cucharadita de salsa de 


Worcestershire (Tipo de salsa inglesa) 
Pimienta húngara (paprika) 
Taza y cuarto de leche con jugo de ostras 
(enlatado) 
Una docena de ostras de buen tamaño 
Dos tazas de macarrones cocidos y una 
taza sin cocer 
Cuatro mitades de huevo relleno 
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Media taza de corteza de pan molida con 
cucharada y media de mantequilla, derretida 

Cuézase el apio con la cebolla y luego 
añádasele la sal, harina, pimienta, paprika 
y salsa Worcestershire. Agreguese el líquido 
lentamente. Muévase siempre hasta que se 
cocine la masa (cinco minutos). Mézclese 
entonces con las ostras y los macarrones y 
además los vegetales. Viértase todo en una 
caserola cubierta con mantequilla colocando 
encima los huevos tapándolos con la corteza 
de pan molida. Hornéese a una temperatura 
de 180 grados centígrados, por 20 minutos, 
hasta que se dore. Al servirse cúbrase con 
una salsa hecha de queso American Kraft, 
derretido al baño maría, añadiéndosele media 
taza de leche hasta suavisarlo. Se espolvorea 
con paprika y se adorna con perejil. 

Garnes frias surtidas—Se arregla este de- 
licioso plato con tomates en forma de es- 
trellas, con el centro relleno de aceitunas 
y el ruedo arreglado con salame, huevos 
rellenos, queso rebanado (Kraft American y 
Kraft Swiss). El tomate circular se hace en 
la forma siguiente: 

Taza y media de tomates en su jugo 

Tres cuartos de taza de agua 

Una cucharada de jugo de cebolla 

Una cucharada de jugo de limón 

Un octavo de cucharadita de sal 

Una cucharada de gelatina en polvo di- 


suelta en un cuarto de taza de agua fría 


de Betty Fellow 


Mézclense los primeros cinco ingredientes 
y háganse hervir. Agréguese la gelatina des- 


leída en agua fría. Déjese todo enfriar. | 
(Cuélese primero.) Se vierte la mezcla en 
moldes apropiados y circulares y se hielan 
en el refrigerador. 

Panecillos Royal— 

Dos tazas de harina 

Cuatro cucharadas de polvo Royal para 
hornear 

Una cucharadita de sal 

Un cuarto de cucharada de manteca ve- 
getal 

Dos tercios de taza de leche 

Cuélese la harina varias veces añadiéndole 
el polvo Royal y la sal. Mézclese con la 
manteca vegetal añadiéndose la leche y sin 
trabajar la masa. Désele forma a la masa 
con el rodillo (medio centímetro de grosor). 
Córtense redondelas del tamaño de un vaso 
y hornéese en una lata engrasada por doce 
a quince minutos en un horno muy caliente 
(180 C). 

Pastel de frutas con salsa de queso batido— 

Tres tazas de albaricoques rebanados (fres- 
cos o de lata) 

Una taza de ciruelas al jugo 

Taza y cuatro de azúcar 

Un tercio de taza de harina 

Unos granos de sal 

Una cucharadita de mantequilla 

Mézclense los albaricoques y las ciruelas al 
jugo, con el azúcar la harina y la sal. Há- 
gase una masa de dos milímetros de alto 
y cúbrase con ella un molde de pastel. Se 
rellena con las mismas frutas mencionadas, 
añadiéndose un poquito de mantequilla y 
mojando el borde del pastel con agua fría. 
Se hornea veinte minutos a 180 grados cen- 
tígrados y veinticinco minutos más en un 
horno muy caliente, pero de menor tempera- 
tura. Cuando el pastel esta frío se cubre 
con salsa hecha de queso Filadelfia, mezclado 
con leche y bien batido. Cúbrase bien la 
parte alta del pastel y colóquese en el re- 
frigerador. No solo sabrá delicioso sino que 
sera muy agradable a la vista. 


Gracias a la 
Supremacia KODAK en Optica 


e bombardeo de precisión a grandes alturas y la tremenda efectivi- 
dad de la artillería norteamericana a grandes distancias, ocuparán 
un lugar notable en la historia de esta guerra. La puntería exacta del 
bombardeo aéreo de precisión y de la artillería, obtenida por medio de 
una serie de lentes que localizan y amplifican el blanco, y fijan el 
alcance para el proyectil, se debe a la superioridad de los sistemas 
ópticos utilizados. 

Un informe de los expertos del Ejército de los Estados Unidos en 
Europa dice así: “Hemos examinado las miras y los periscopios ale- 
manes capturados y, elemento por elemento, estamos produciendo 
mejor material.” 

Muchos de los sistemas ópticos de las miras y periscopios del Ejército 
y Marina estadounidenses se fabrican en la Kodak. Además, la Kodak 
hace 29 delos sistemas ópticos más complejos utilizados enlos telémetros 
para controlar la puntería y el fuego de los cañones de varios calibres, 
incluyendo el famoso altímetro de los cañones antiaéreos. 

Y la Kodak, con su extraordinario vidrio óptico que produce 
objetivos de una superioridad que nadie puede ni siquiera igualar en 
ninguna parte del mundo, también ha desarrollado métodos de pro- 
ducir estos lentes en cantidades que, hasta ahora, nadie más en 
ninguna parte ha podido lograr. 

En vista de estos hechos, es razonable esperar que las cámaras 
Kodak finas que usted comprará cuando la paz se realice llevarán los 
objetivos más finos del mundo. 


EASTMAN KODAK COMPAN Y, Rochester, N. Y., E. U. A. 
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